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T . G. e m l é k é r e . A d e r é k férfiú e m l é k é t i lyen s i­
l á n y r i g m u s s a l bizony n e m meg t i sz t e ln i — h a n e m n e - * 
vetségessó t enn i , kegye le t l enség volna. 

K . E l v i r a h a l á l a . A széple lkű s tehe t séges köl tő-
l eány ko ra h a l á l á n mi is n a g y ré szvé te t é r z ü n k ; de a 
k ö l t e m é n y , b á r n e m e s é rze l embő l e r ed t — j e l e n a lak­
j á b a n n e m közölhe tő . A k e r e t — a kezdő ós befejező 
strófa, — felesleges, m e r t s e m m i t s e m m o n d , a m i a | 
több iben b e n n n e m v o l n a s e n n e k m a g y a r á z a t á u l 
szükséges l enne . A többi pedig hosszú s a l ak ta l an . Az 
a rész , m e l y a d a j k a m e s é t t a r t a l m a z z a , szép is , j ó 
Í8, t a lá ló i s ; de az a h h o z vezető m a g y a r á z a t hossza­
d a l m a s , s az u t á n a köve tkező a lka lmazás a mellett , 
h e g y hosszú , m é g lapos is . Kisér t se meg , m á s a lakot 
adn i az egésznek , h a t a l á n e l t a lá lná . 

E g y c a ó k . A gondo la t , m e l y a k é t u to l só so rban 
n y e r kifejezést , csinos v o l n a ; de a kidolgozás nagyon j 
fogyatékos , sz in te kezdet leges . 

L . S . Az A n y á m h o z c z í m ű n e k m e l e g hang ja b iz ta tó 
a szerzőtől j ö v ő b e n v á r h a t ó m é g s ikerü l tebb a lkotá­
sok ra nézve . E l l e n b e n a S i m o n gazda frivol tá i 'gya, j 
frivol h a n g j a e l tévesz te t t i r ány kezdete . Óvakodjék tőle . 

P a g á t . E s z m e és kifejezés n incsenek a r á n y b a n . Az 
eszmékben v a n igazság, sőt mé lység i s ; de kifejezésre 
n e m j u t n a k . Ké t sze r ke l l e lo lvasni , m í g az e m b e r m e g -
ér t i , m i t a k a r az i ró vol taképen ? s a k k o r lát ja , hogy ; 
a köl tői nye lv nehézkessége , a forma nyűge m i a t t a 

g o n d o l a t sehogy s e m t u d o t t köl tői kifejezésre j u t n i . — 
Kár! 

T ü c s ö k - d a l o k . E l é g csinos da leszmék v a n n a k 
b e n n ö k i t t -o t t , de n e m t u d n a k megfelelő kifejezésre 
j u t n i . E g y i k b e n pl. . i ly ese t lenséggel t a l á l k o z u n k : «Csó­
kod , m i n t kis szá rnyas m i n t á m * — m i ez ? I s m é t i ly 
h a n g z a t l a n s á g : ha lá lá ig , a he lye t t hogy m o n d a n á : 
m i n d ha l á l i g (a m i j o b b r í m e t is a d n a i : m e g i lyen 
s z ó r e n d : «mind ig véle csak j e l en meg» — a h e l y e t t : 
• m i n d i g csak vele j e l e n meg» a m i m e g r h y t h m u s t a -
l a n vo lna . A ly ra i d a l csak lá t sz ik k ö n n y ű p o r t é k á n a k , 
de nehézsége épen abban áll , hogy k ö n n y ű n e k kell 
l enn ie is, l á t szan ia is . 

S z o m o r ú s e j t é s . Cz imé t egyszerűen a «nem kö­
zölhetők* közé soroznók, h a kísérő levele o ly köve ­
telő n e m volna . Kegyed azt i r j a : n incs szerencséje , m i 
kiegészí t jük azzal , hogy n incs tehe tsége a köl tésze thez . 
Nézze m e g k ö l t e m é n y e k é t első s o r á t : 

G y a k r a n m e g k a p egy fájó se j te lem 
Az e lmú lá s ö römte l en n y o m á n . . . 

m i c s o d a ü r e s , s e m m i t m o n d ó , sőt é r t e lme t l en frázis 
ez : «az e l m ú l á s ö römte l en n y o m á n * ! S ilyen a többi 
is végig. Az e m b e r gondol va lami t , az t sem vi lágosan , 
m é g úgy sem tudja kifejezni — s ez az tán vers . N e m 
így l e h e t czél t é rn i , j ó u r a m . 

A l e j t ö n . J ó szerkezet , t ö m ö r e lőadás . De némi 
á tdolgozásra szorul . P l . a k é t első sor, h ibás szórendje 

m i a t t , egész fé l reér tésre ad okot , m i n t h a ön a l igetben 
szedet t ibolyát l á t o t t vo lna t a v a s z s z a l ; ho lo t t egy 
l e á n y k á t l á to t t , a ki a l ige tben ibo lyá t szedet t . H a e 
k é t szó sor rendjé t felcseréljük, a m a z t t e s z i ; h a helye­
sen sorozzuk, m á s r í m kel l r á . T e h á t k e r e s s e n m á s rí­
m e t , de a m o n d a t r e n d el len, az é r t e l e in rovásá ra , vé ­
ten i n e m szabad. A ± s t rófa •'!. s o r á n a k r h y t h i n u s -
t a l a n s á g á n k ö n n y ű segí tn i , o t t is m á s szórendde l . 

Fe le lős szerkesz tő : N a g y M i k l ó s . 
(L . e g y e t e m - t é r 6. szám.) 

Elővigyázat! ! ! u t ó b b i időben a közón-0 , 7 ség részéről több felöl 
ama panasz merült fel. hogy az egye-dül valódi, a kö­
zönség előtt sok év óta igen kedvelt, Brandt Rich. 
gyógyszerész által készített, svájczi pilnlák helyett jó 
pénzért utánzatokat adnak. Helyén való lesz tehát, a 
vételnél mindig a szelencze körül levő használati uta­
sítást azonnal eltávolítani, s meggyőződni róla, hogy 
a ragjegyen vörös mezőben fehér kereszt, valamint a 
Brandt mellett a Rich. név rajtva van-e ? Minden 
más kinézésű, Brandt Rich. gyógyszerész svájczi pi-
lulái gyanánt eladott készítmény visszautasítandó. 

;í~.4rt"t .4rl-, ^•ÁA-A-Arr^', Í-.4.4-.4-.-4-.4-. 

Legújabb találmány a férfidivat terén! 
Van szerencsém a nagyérdemű közönség és a; igen tisztelt 

vevőim becse* tudomására hozni, hogy fehérneműi- és férfidivat­
áru-üzletemet, Budapest, váezi utcza 22. szám alatt tetemesen 
nagyobbítottam s akként rendeztem be. hogy a jelenkor igényeinek 
teljesen megfelelőleg ugy fehérnemű* és férfidivat, valamint 
a, sjtort-czikkek minden fajából nagy választékban a legjobb 
minőségben igen SOlid étrak mellett, nagy készletet tartok. 

,/z általam feltalált és legfelsőbb helyen szabadalmazott és 
rövid idő alatt a főrangú s a divat terén irányadó körökben fel­
karolt gomb és gomblyak nélküli és izzadást felszívó lappal 
ellátott nappali és báli inad un-e vagyok bátor a nagyérdemű 
közönség és igen tisztelt verőim beesés figyelmét felkérni. 

Ezen legújabb találmányú s alanti védjegygyei ellátott sza­
badalmazott ingeimen egyetlenegy gomb, vagy gomblyuk 
tlincsril, és daczára annak agy a mell. valamint a, nyak oly 
szilárdan tartatik össze, hogy az önként soha szét nem nyílik, és 
ennek folytán találmányom, által sikerült a férfi-világot teljesen 
megmenteni a nyakon alkalmazni szokott (jaUérgomb és annak 
kellemetlen nyomásától, nemkülönben a gomblyukak oly 
gyakorta kiszakadásától, a melynek folytán az ingek sokéi 
tartttsa biztositra van, ezeken kivid az egyik főelőny pedig az, 
hogy bármely nagymérvű izzadás mellett is az ingnull folyton 
kemény marad, miután az ing mellén belül alkalmazott izzadás -
felszivólap az izzadtság áthatolását gátolja. 

Mindezek folytán ezen cs. és kir. kizárólag szabadalmazott 
gomb és gomblyuk nélküli ingeim minden eddig feltaláltakat 
fölülmúlják, mert még az eddig szabadalmazott úgynevezett 
gomblyuk nélküli ingek csak egyszerűen az egy vagy két mell­
gomblyukat nélkülözik, de a gallérgomblyukat s annak kelle­
metlen begombolását és gombnyomását nem, és a kétszeres széles 
kemény alsó-mellrész is elég alkalmas a, mell dörzsölésére, de az 
ingmell szétnyílását éppen nem gátolja. 

Fentebb leirt s legfelsőbb helyen szabadalmazott rendkívül czél-
szerü és kitűnő állása ingek ára 2 frt 50 Jer, legfinomabbak 3 frt. 

.Ijátilom továbbá kiváló dús raktáromat a legújabb nyak­
kendők, keztyük. zsebkendők, gallér és kézelők, harisnyák, illat­
szer és szappanok, esernyők, hótok, angol kötött mellények, utazó 
takarók stb., nemkülönben bizományi gyári raktáromat tfr. jaeger 
Grttsztáv tanár normál gyapjú áruiból, eredeti gyári árakon. 

Kiváló tisztelettel 

LA.TZKOVITS A. 
Budapest, váczi-uteza 20. Nemzeti szálloda épülete. 

.1 es. és k. kizárólag szabadalmazott gomb 
és gomblyuk nélküli férfiingek feltalálója és 

egyedüli készítője. 
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A F r a n k l i n - T á r s u l a t kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvárusnál kapható 

•» EÖL0Y3EK TIT MAMA. 
LEGÚJABB ÉS LEGTELJESEBB LEVELEZŐKÖNYV 

NŐK SZÁMÁBA, 
m i n d e n előforduló a l k a l m a k r a va ló fogalmazás i m i n t á k k a l , m inden fé l e t á r s a ság i , 
családi , b i za lmas és sze re lmi leve lekkel , különféle ü g y i r a t - m i n t á k k a l és a lapos ú t m u ­
ta t á s sa l a levél í rás szabá lya i t i l letőleg rövid he lyes í rás - t anna l , a m a g y a r po lgár i j o g o k 

és k o r m á n y z a t i smer t e t é séve l s t b . 

Negyedik bővített kiadás. Ara kemény kötésben 1 frt 50 kr 

rfrrmrtmtTtTm 
SVÁJCI I 

CS0K01AD E 

m/i 
M A E S T R A N I A. 

S? GA L L EN, 

G Y Á R I R A K T A K 
v a l ó d i t i r o l i h ö l g y - é s j 

f é r f l - l o d e n b ö l 
minden színben és különböző ár­
nyala tban, valamint E r i i n g e r I 
szürke és d rap színben, v l z h a t - | 

l a n e s ő k ö p e n y e k r e 

Greil Ferencinél, Innsbruckban. 
Minták ingyen és bérmentve. 

MHI!llimi':!!,!I!llií,|ll!lilllllliii(i.i;nlifí 

Új találmányú kulcs nélkül felhúzandó ingaórák raktára. 
Sajá t uj t a l á l m á n y ú órá i Ö f e l s é g e 
a k i r á l y , R u d o l f k u r o i i a -
h e r c z e g , és J ó z s e f i o -
h e r e z e g O f e n s é ­
g e i k részérő l k i - ^ . 
t ü n t e t v e , >^W$h^>- ^ \ 

p á r i s i , 
l o n d o n i , b é c s i , 

b u d a p e s t i , és A 
l e g t ö b b k i á l l í t á s o n 

k i t ü n t e t v e , a győzelmi 
ve r s eny t m e g n y e r t e . 

Árjegyzései kívánatra Dérmentesen Küldetne*:-

Órák eladásánál három évi jótállás vállaltatik. 

A «Franklin-Társulati kiadásában 

Budapesten megjelent és minden 

könyvárusnál kapható — az osztr. 

tartományok számára Szelinszki 

György cs. kir. egyetemi könyv­

árusnál Bécsben I., Stefansplatz 6. 

Falusi gazda napiára 
1888-ik évre. 

A magyar gazdák, kertészek, 
lelkészek és taniték számára 

Szerkeszti 

S p o r z o n P á l 
a "Gyakorlati mezőgazdái szerkesztője 

xxrv. évfolyam. 

Ara fűzve 80 krajezár. 

EQUITABLE 
az Egyesölí-íllamok éíetbrziositd-társasága New-Yorkban. 

Alapíttatott 1859-ben. 
Biztosítási állomány 1886 d e a 31-én 1,747.000,000 márka. 

Az uj felvételek k i te t tek : 1884-ben 360,000,000, 1885-ben 
408.000,000, 1886-ban 474.000,000 márka. Az összalap emel­
kedett 1886. január hó 1-től 1887. január 1-jéig 272.000,000 
márkától 321.000,000 márkára. A tiszta nyereménytöbblet 
1887. jan . 1-én 680.000,000 márkát tesz ki és a múlt évhez 
viszonyítva 130.000,000 márkával emelkedett . Tőkebefekte­
tések Európában 16.000,000 márkán felül. A kötvények 3 év 
múlva kifogásolhatlanok. Minden kötvény visszavásárlási és 
leszállítási joga 3 év múlva. A 100.000 dollárból álló rész­
vénytőke alapszabályszernleg csakis 7°/o-kal kamatoztatik, 82 
azon felüli sok millióra rugó nyereség kizárólag a biztosítot­
tak javara esik. A l i g a z g a t ó s á g M a g y a r o r s z á g r é s z é r e : 

B u d a p e s t , A n d r á s s y - u t 1 . s z . 

Hirdetések 
felvétetnek a kiadóhivatalban 
Budapest, egyetem-uteza 4. 
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Előfizetési feltételei-: VASÁRNAPI U.ISAÖ és ] egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: / f í I é v r e - 6 » Csupán a VASÁRNAPI UJ8AG 
[ egész évre 
I félévre ... 

8 frt 
4 • Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : 

n évre 6 írt 
I félérre ... 3 • 

Külföldi i iuti/etésekhez A pontailag 
ineghatárnzutt vilelilij iw e l to landó 

BÁRÓ SENNYEY PÁL. 
1824—1888. 

EGY férfiú költözött el az élők sorából, kinél 
hazánk viszontagságos történetében e szá­
zad második felében kevesen játszottak 

fontosabb szerepet s kit úgy szellemi nagy tehet­
ségei, mint jellembeli s más egyéni tulajdonai 
folyvást a legjelentékenyebb egyéniségek első 
sorában tartottak, akkor is, mikor a közélet küz­
delmeitől hosszabb-rövidebb időszakokra visz-
szavonulva, azoknak csak távoli szemlélője volt. 

Kissennyei Sennyey Pál báró sajátkezű élet­
rajzi följegyzései szerint 1824. ápril 24-én 
Budán született. Tehát nem 1822-ben s nem 
Zemplénmegyében, mint legtöbb életirásában ol­
vassuk. Atyjának, az 1840-ben elhunyt Sennyey 
Károly bárónak, Nádasdy Erzsébet grófnővel kö­
tött házasságából származott ötödik gyermeke 
volt. Első gyermekéveiben szülői birtokán, Zem­
plénben növekedett, de a gimnáziumot Budán 
és Pesten végezé s innen ment a fizikai és jogi 
kurzusra a kassai akadémiára. Atyja halálának 
évében, alig tizenhét éves korában ő vette át a 
a családi hitbizományi vagyon kezelését, mely az 
alapító rendelkezése szerint nem a legidősebbet, 
hanem a legtehetségesebbet illette az örökösök 
közül. 

1841-ben Zemplénmegye tiszteletbeli al-, egy 
év múlva tiszt, főjegyzője lett; majd Budán a 
helytartótanácsnál vállalván tiszteletbeli hivatalt, 
gyorsan emelkedett s 1846-ban a magyar kir. 
udv. kanczelláriánál lett tiszt, elnöki titkár. Ugy 
itt, mint ott, többször bizták meg önálló osztá­
lyok vezetésével is s ez utóbbi helyen különösen 
az országgyűlési departementumban és a törvé­
nyek előkészítése körül nyert alkalmazást. Ekkor 
folyamodott az udv. kamarási méltóságért, melyet 
meg is kapott. 

Az 1847/8-iki pozsonyi országgyűlésen mint 
regalista vett részt, a folytatólagos pesti ország­
gyűlésen pedig mint Zemplénmegye király-hel-
meczi választó-kerületének képviselője s mint 
ilyen a konzervatív párt töredékéhez csatlakozott. 
Itt fölszólalt Kossuth Lajosnak szept. 4-iki hires 
beszéde után, intvén a nemzetet, hogy a törvényes 
tért el ne hagyja. 

Mikor az 1848-iki alkotmány visszavételére 
irányuló ármányok és erőszakoskodások, az 
alattomban fölizgatott nemzetiségek támadásai 
s Jellasics betörése fegyveres ellenállásra kény­
szerítették a nemzetet s a honvédelmi bizottmány 
megalakult, — Sennyey Pál október bávában le­

tette mandátumát s birtokaira visszavonult s ott 
élte át a függetlenségi harcz idejét. Nem remélt 
jót a forradalomtól s azért tartózkodott benne 
részt venni; de nem is tett úgy, mint számos 
osztálytársai, kik ellenforradalmat készítve elő 
készséges támogatóivá szegődtek a magyar sza­
badság ellenségeinek. 

A vad erőszak, az elnyomatás éveiben is meg­

maradt visszavonultságában, noha, mint «nem 
kompromittált embert,» tekintélyes befolyások 
környékezték, hogy valamely magas hivatal el­
vállalására birják. Sennyey azonban, a ki nem 
tartá törvényesnek a bár ránk kényszerített 
forradalmat sem, még inkább törvénytelennek 
itélé az abszolutizmust s e fölfogásából titkot 
még azokban a veszedelmes években sem csinált. 

•**«L 

B Á R Ó S E N N Y E Y P Á L . Koller Károly tanár fényképe után. 
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Sőt érintkezésbe lépve a volt konzervatív párt 
többi tekintélyes tagjaival, buzgó tevékenységet 
fojtott ki legalább a társadalmi téren a nemzet 
és uralkodó közötti közeledés előkészítésére s 
ő is befolyt amaz emlékiratok szerkesztésére, 
melyeknek a trón elé juttatására e párt férfiai 
minden alkalmat fölkerestek, sőt azt előidézni 
is törekedtek. Ez emlékiratokban a konzervativ 
párt álláspontja volt hangsúlyozva, a 48 előtti 
alkotmánynak visszaállítása, mint engesztelődési 
alap, de egyúttal indokolt tiltakozást is tartal­
mazott a jogelkobzás theóriájának a bécsiek által 
ellenünk foganatosított alkalmazásával szemben. 

Az 1859-iki olasz hadjárat meggyőzte az udvari 
köröket is, hogy Magyarország passzív ellentál­
lása teljesen elég arra, hogy meghiúsítson min­
den sikeres kül-akcziót s hajlandóknak mutat­
koztak az 1847-iki alkotmány alapján bizonyos 
ú. n. «konczessziók» megadására s midőn az ok­
tóberi diploma előkészíttetvén, b. Yay Miklós 
ennek kihirdetése után elvállalta a korlátnoki 
méltóságot, ennek fölhívására belső titkos taná­
csosi czímmel Sennyey is elfogadta a visszaállí­
tott helytartó-tanács első alelnöki tisztét. Nem 
tartotta meg azonban sokáig s még a Vay-Mai-
láth-féle provizórium föloszlása előtt, 1861. má­
jus havában lemondott állásáról a miniszteriális 
kormányformának általa szükségesnek tartott 
helyreállítása körül fölmerült lényeges nézetel­
térések miatt. 

Schmerling kormányrendszerének bukása után, 
midőn 1865-ben Mailáth György neveztetett ki 
magyar udv. kanczellárrá, ő felsége fölhívására 
Sennyey is elvállalta a tárnokmesteri méltóságot 
s mint kir. helytartó szervezte és vezette az or­
szág kormányzatát, a kanczellárral egyetértve 
előkészítvén az országgyűlés egybehivását es az 
alkotmány helyreállítását. 

Az országgyűlés összehivatván, Sennyey egye­
nes összeköttetésbe lépett Deák Ferenczczel, gróf 
Andrássy Gyulával, Lónyay Menyhérttel s a 
szabadelvüpárt többi vezérférfiaival s élénk részt 
vett a kiegyezési előmunkálatok megállapítása 
fölötti tanácskozásokban. Nem helyeselte, hogy 
a custozzai győzelem hírére Bécsből azonnal 
berekesztették az országgyűlést s félbe kívánták 
szakítani az alkudozásokat, melyek valóban alig 
is vétettek volna föl, ha Königgrátz be nem kö­
vetkezik, mely a Magyarországgal való jó viszony 
helyreállítását a monarkhia életérdekévé tette. 

A Sennyey által vezetett országgyűlési válasz- ! 
tások oly többséget eredményeztek, mely vele, 
ki ez országgyűlésen a főrendiháznak elnöke 
volt, s a konzervativekkel szemben a szabadel­
vűek álláspontjára helyezkedett; a kiegyezés is 
nem a konzervativek, hanem a Deák Ferencz ós 
társai által védelmezett alapon jött létre s a ma­
gyar minisztérium 1867 február 26-án bekövet­
kezett kinevezését egy febr. 17-éröl kelt császári 
leirat előzte meg, mely b. Sennyeynek meghagy­
ván tárnokmesteri czimét, őt a helytartó-tanács 
vezetésétől fölmentette s a Lipót-rend nagyke­
resztjével tüntette ki. Ugyanakkor az országbírói 
állás is betöltetvén, Sennyey a főrendiház elnök­
ségéről is lemondott. 

A folytatólagos országgyűlési tanácskozások 
alatt elnöke volt annak az országos bizottságnak, 
mely a koronázási oklevél szerkesztésével vala 
megbízva, valamint annak is, mely a kiegyezési 
törvény értelmében a quóta megállapítása s az 
államadósságok egy részének elvállalása tárgyá­
ban Bécsben az osztrák birodalmi tanács hasonló 
bizottságával alkudozott. 

1872-ben a király-helmeczi választó kerület 
újra öt választván meg képviselőjének, reszt vett 
a képviselőház tanácskozásaiban s ott a szélső 
jobboldalon foglalt helyet, lemondván a tárnok­
mesteri méltóságról. Itt pártkülönbség nélkül 
tisztelt vezére lett a konzervatív töredéknek s 
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bár ennek, már tagjai csekély száma miatt is, 
nem lehetett kilátása kormányra juthatni, Seny-
nyey mégis előkelő s nagy befolyású állást fog­
lalt el a képviselőházban, annyira, hogy kor­
mányválságok alkalmával ö felsége soha nem 
mulasztotta el őt magához hivatni s a helyzet 
felől véleményét meghallgatni. 

1874-ben az akkori nagy kormányzavarok és 
pártválságok igen közeli kilátásba helyezték, 
hogy Sennyey ismét a kormány élére jut. Ám 
akkor készült előre a fúzió, mely a Deák-párt és 
a balközép egyesülését tűzte ki czéljául, s melyet 
úgy maga a már akkor betegeskedő Deák Ferencz, 
mint gróf Andrássy Gyula is pártolt befolyásával. 
Tisza Kálmánt, a balközép vezérét, február 3-iki 
nagy beszéde a politikai helyzet urává tette. 
0 felsége magához hivatta Lónyayt, Tiszát, 
Sennyeyt s különösen az utóbbival leghuzamo-
sabban tanácskozott. Abból azonban, hogy 
Sennyey bízatott volna meg kormány alakításá­
val, ez alkalommal nem lett semmi. A Deák-párt 
fúziója a balközéppel végbe ment, báró Wenck-
heim Béla lön megbízva a minisztérium össze­
állításával, mely alkalommal Tisza Kálmán 
egyelőre csak a belügyminiszteri tárczát vál­
lalta el. 

1875 január 29-ikén tartá báró Sennyey Pál 
«zászlóbontás »-nak nevezett ama nagy beszédét, 
melyben kifejté az általa vezetett konzervatív 
párt programmját, mely szerint 

«e párt hivei nem tartják üdvösnek az 1848-iki 
alkotmány azt a részét sem, a melyet az Ausztriá­
val kötött 1867-iki kiegyezés meghagyott nekünk, 
kiváltkép a választási jog kiterjedt volta miatt, a 
mely veszélyes a birtokos osztályokra nézve ; a 
képviselőház tagjainak száma kevesbítendő, mert 
a túlzók beszéde miatt nem haladhat elég gyor­
san a munka; a képviselőház rendelkezési joga 
szűkebb határok közé szorítandó, mert mostani 
hatalma következtében nemcsak a törvényhozást 
gyakorolja, hanem a kormányzásba is beleavat-
kozhatik és bele is avatkozik; a választott köz­
igazgatási tisztviselők a kormány által kinevezett 
hivatalnokok által helyettesítendök, mert csakis 
oly kormány, a mely minden körülmény között 
feltétlenül számíthat a közigazgatást vezető kö­
zegekre, lehet erős a nemzetiségek túlkapásaival 
szemben; az igazságszolgáltatás újra szerve­
zendő; a közoktatási szabadság fentartandó 
ugyan, de az erkölcsi nevelés, a vallás széles 
alapján, s így ne csak oktatásból, hanem nevelés­
ből is álljon; miután a hazai klérusok föltétlenül 
hazafias érzelműek, az állam jelenlegi «modus 
vivendi»-je a különféle hitvallásuak egyházával 
ne bolygattassék; a pénzügyi s a közlekedési 
ügyek vezetésében a szakismeretekre s a tiszta-
kezüségre különös súly fektetendő; minden 
állami beruházás, ha még oly kiváló közműve­
lődési czélok elérésére történik, ha csupán idő­
vel fog anyagi hasznot hajtani, előlegesen, a míg 
a költségvetési előirányzatban hiány szerepel, 
rögtön megszüntetendő; a honvédség, miután 
mostani szervezetében való fentartása értékéhez 
képest túlságos költekezést követel az országtól, 
bizonyos tekintetben átváltoztatva, a közös had­
sereggel egyesítendő.» 

E programmnak igen lényeges pontjai nem 
lehettek népszerűek az akkori áramlattal szem­
ben s attól, hogy Sennyey ez alapon ország­
gyűlési többséget nyerhessen, nem igen lehetett 
tartani. Mégis, midőn Tisza Kálmán 1877 február­
ban, az önálló jegybank kérdésében nem bírván 
eloszlatni ő felsége «aggodalmait», társaival 
együtt beadta lemondását: a király ismét föl-
hivatá Sennyeyt s megkínálta a kormány meg­
alakításával. Sennyey egy szintén igen nevezetes 
képviselőházi beszédben fejté ki azokat az okokat, 
melyek öt arra bírták, hogy ő felsége e megtisz-

I telő, fölhívását tisztelettel visszautasítsa. 
Már ez időben betegeskedni kezdett s e miatt 

pártvezéri szereplésében is gyakran akadályozva 
volt. Nevezetesebb alkalmakkor azonban, így 

• különösen az állami költségvetés fölötti általános 
I vitákban több Ízben s mindig nagy hatással fejté 
I ki nézeteit, a súlyt a közigazgatás javítására s 
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a nagyobb takarékosságra fektetvén. Mint szónok 
a legkitűnőbbek közé volt sorolható, a kit a ma­
gyar parlamenti élet fölmutat, s biztossága a 

• föllépésben, szabatossága a választékos kifeje­
zések alkalmazásában, rendkívüli művészi érzéke 
a szónoklati szerkesztésben s öntudatos hang­
hordozása az előadásban mindig biztositák szá­
mára a szónoki sikert s őt a legelőkelőbb poli­
tikai szónokok magaslatára emelték. A ki Sen-
nyeit egyszer szónokolni hallotta, mindig vissza 
fog emlékezni az ő rendkívülinek mondható 
egyéniségére. 

Utolsó nagyobb szabású nyilatkozatát 1884. 
decz. 16-án hallottuk, midőn a főrendi ház el­
nöki szókét elfoglalá. Már ekkor erősen meg 
volt rendülve egészsége s a betegség mind na­
gyobb erővel lépett föl nála, mig végre, mintegy 
hat hét előtt, ágyba dönté, melyből nem kelt föl 
többé. 

Vele a magyar parlamenti élet egyik legkima­
gaslóbb alakja, a magyar arisztokracziának dísze, 
a reform-haladással kibékült konzervatív irány 
legkiválóbb képviselője szállt a sírba. A nemzet 
és királya közti kibékülésnek nagy tényezője 
volt s ez érdemét méltó, hogy megőrizze az em­
lékezet; egyebekben az államférfiunak inkább 
csak küzdelmei, mint sikerei jutottak neki osz­
tályrészül. A társulati téren, mint a magyar 
földhitelintézet és egy ideig az éjszakkeleti vasút 
elnöke; az egyházi téren mint a katholikus auto­
nómia előkészítő kongresszusának tagja, a szer­
vező kongresszusnak pedig megválasztott világi 
elnöke; a kulturális téren mint a magyar tud. 
akadémiának 1853 óta igazgatósági tagja mű­
ködött ép oly buzgón, mint lelkiismeretesen. 

A VILÁGLÁTOTT FIU. 
ELBESZÉLÉS. 

Irta: J Ó K A I M Ó R . 
(Folytatás.) 

Még a Terka néni háza előtt is meg kellett 
állni egy búcsúszóra; az is nagyon szerette a 
Petit. Ott kinn várta a kis ajtóban, végig is áldotta, 
végig is siratta, mikor elvált tőle, s ráerőtetett 
egy delipiros kendőt, a minek a csücskéjébe há­
rom Szűz Máriás húszas volt bekötve. 

— Látod, ezt te neked jegykendőül szántam a 
1 farsangon! 

Még ki tudja, ki lesz a Peti menyasszonya — 
hamvazó szerdáig? 

Még egy újdonatúj borjuszájú gyolcsinget is 
rá akart erőtetni a jó Terka néni, a minek a 
két lobogós ujját maga suprikálta ki nagy mű­
vészettel ; de azt a huszárőrmester nem engedte 
elfogadni: (hová a ménkőbe húzná ezt fel a ka­
tona-mundér alá ? majd ád neki inget, gatyát az 
«öreg kóficz.* (Ez volt az excellentiás titulusa az 
akkori magyar hadügyminiszternek) 

Hiába szólt a katona-nóta a ])atyolatingről : 

«Ha megvágnak, jó lesz a sebemre, 
Ha elesem, eltemetnek benne», 

a borjuszájú ingnek otthon kellett maradni, s 
várni a Peti visszatértére. 

A Csapó Petit aztán beasszentálták, lóra ültet-
: ték, elvitték Erdélybe. Nem volt akkor se újság, 

se postajárás, Csapó Mártonék levelet sem kap-
í tak a fiuktól, a míg a háborúnak vége nem lett. 

Azt is csak hazatérő fuvarosoktól tudták meg, 
hogy már be van végezve. Oda a hegyek közé 
soha se vetődött se ellenség, se jó barát. 
. Nem is hitték, hogy vége legyen már minden-
nek. Kimentek a magyar seregek Ázsiába; de 
majd visszajönnek! Akkor aztán velük együtt 
megjön a Peti is. 

Aztán lassankint egymás után jöttek az új 
vándormadarak, a kiket ember soha nem látott 

í még itt. Jött a »zsandár*, azután jött a «fináncz» 
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JÓL LELKÉRE KÖTÖTTE KIS LEÁNYÁNAK, HOGY GYORSAN SZEDEGESSE LÁBAIT. 

— azután jött a «földkostoló», utoljára jött a 
«köszörűs». — 0 ugyan azt állította magáról, 
hogy «Beczirker», de hát minden emberismerte, 
hogy Nagy-Váradon ollókat köszörült az utczán. 

Csak a Peti nem jött mpg. 
Elmúlt egy esztendő is, hogy utoljára vetették 

meg a számára itthon az ágyat; de nem feküdt 
bele. Azóta is úgy van az, leheveretlen. 

Pedig itthon nagyon érzik a hijját. Az egész 
gazdaság terhe Csapó Márton uramra maradt. 
Jó szerencse, hogy a hat ökréből négyet elhajtot­
tak a muszkák; kettőt csak el tud látni maga is. 
Hanem nyáron a takarodásnál nagy baj, hogy 
idegen szolgalegényre kell bizni a szükséget, 
meg a keperakást: az ember nem lehet kétfelé. 

Annál kedvesebb volt Márton gazdának az ed­
dig is kedves, most már egyetlen magzatja, a kis 
Erzsike. Két esztendő alatt az is nagyot nőtt 
már: azt mondják, a leány, ha kosár alá rejtik 
is, megnő. Lehetett már hasznát venni, a ma­
jorságot rábízni, a kertben gyomlálni, füvet haza-
talicskázni, meg az aratóknak ételt kihordani. 

Epén aratás ideje volt; az egész falu férfi-népe 
kinn volt a mezőn, hajnal előtt kezdtek a mun­
kához s késő este fogja őket hazavetni. A leány­
nép is a tarlón volt, kettőzni, kévét kötözni. Ott­
hon a házaknál csak az asszonyok maradtak, az 
aratók számára ebédet, vacsorát főzni. Mert a 
magyar földmives tud annyit dolgozni, mint két 
más ember, hanem aztán enni is szeret annyit, 
a mennyi egy embert megillet. 

— En bizony megeszem a magam porczióját! i 
monda Márton gazda, az izzadságot törülve a ! 
homlokáról, mikor már delet harangoztak a fa- ! 
Inban. 

— Ejnye, bárcsak az én porcziómat is meg­
enne kend komám, kiáltá át hozzá a mesgyén 
keresztül a szomszédja. 

Magyar ember szeret tréfálkozni. «Porcziónak» 
hittak ám akkoriban az «adót». 

Csakhogy az a várván várt ebéd nem akart 
megérkezni. 

Pedig elég jókor elkészült azzal a jó Klára 
asszony: pompás szalonnás gombócz volt jó hagy­
más lével; azt feltálalta egy szép mázos fazékba. 

Az az edény is kedvencze volt Márton gazdának: 
szalontai gelencsér remeke, sárga mázzal, elől 
egy. zöldtollú kakas rajta, piros lábakkal, piros 
taréjjal: az ételt befödték két mázos cseréptá­
nyérral, azoknak az egyikére meg egy pár rózsa 

volt festve, a másikára pedig egy pár szekfű. 
A rózsásfenekű volt a Márton gazda tányéra, a 
másik a béres-legényé. Mellé két czinkanál is 
volt téve. Az ételes fazekat Klára asszony bele­
kötötte egy vászonkendőbe s annak a négy ösz-
szekötött csücskéjét az Erzsike karjára akasztá, 
jól lelkére kötve a kis leányának, hogy ugyan 
gyorsan szedegesse a lábait, hogy jókor odaérjen. 
Előbb azonban gondosan bekötötte egy tarka 
cziczkendővel a leányka fejét, s a másik kezébe 
odaadta a pillangós papucsait. Azokat majd csak 
akkor húzza fel, ha a tarlóra kiér; addig ne kus-
pitolja: mert azokat ő cserélte a gyolcsos tóttul 
egy zsák zabért. 

De soha se látta többé se apja, se anyja a kis 
Erzsi leányt. Úgy elveszett az a falutól a szántó­
földig való útjában, hogy senki sem tudta meg, 
hová lett ? 

Csak nagy keresés után, mikor már a megré­
mült szülők mindent tűvé tettek miatta, találták 
meg valahol a kökény-bokrok között az egyik 
félczipőjét, azokkal a fényes pillangókkal, és az­
tán távolabb, egy kőrakásnál, az erdőszélében 
az összetört mázos fazekat, a miben az ételt vitte. 

Azt beszélték, hogy sátoros czigányok jártak 
ezen a tájon; de ki látta őket ? Mikor az arató 
ember dologban van, akkor nem lát mást, mint 
a munkát, a mi előtte van. Merre mentek ? Azt 
nem lehetett kitalálni. Utat vesztettek. 

Panaszt tenni ? Felmenni a hatósághoz, s a 
leányrablók üldöztetését kérni ? Ahoz meg senki­
nek sem volt gusztusa. Félt a magyar paraszt a 
Beczirkerhez menni panaszra, mert az nem érti 
a nyelvét, s még őtet magát csukatja be: a zsan-
dárnak is más dolga volt, mint elveszett leányo­
kat keresni. Annak most azzal volt tele a két 
marka, hogy az emberek kalapjai mellől a betil­
tott tollakat leszedje. 

Már most hát a kis Erzsike sem volt. Egészen 
üresen maradt a ház. S ha siratta egyfelől Klára 
asszony a Peti fiát, sirathatta másfelől Márton 
gazda az aranyos kis leányát, Erzsit: «nem pe-
tyeg már a fülembe, nem keres már a fejembe! • 

Estenden aztán, mikor a vacsorához nagy egye­
dül összeültek: vigasztalák egymást kölcsönösen. 

— Ne félj asszony, majd haza hozza még a jó 
Isten a Peti fiadat. 

— Nem látom én azt már! Hamarább meg­
kerül a te Erzsi lyányod. 

Hát azután csak megint fordult egyet az idő: 
a pihent oldalára. Más világ jött. A «köszörűs* 
megint elővette a kerekes laptikáját s ment «egy 
garas éles, két garas fényes*-t csinálni — tudja 
kő, hová? A régi urak visszatértek a régi hivata­
laikba. A hajdani szolgabíró, a ki a Petit annyi­
szor elvitte magával puskahordozónak, mikor itt 
járt uradalmi vadászaton, megint főbiró lett. 
Nem volt adó. Volt szűz dohány. Jól szelelt a 
pipánk! 

Híre járt, hogy a külföldre menekült hazafiak 
mind visszatérnek : némelyiket már ki is kiáltot­
ták itt-amott követnek. A »Vasárnapi Újság*-ban 
a ki jár a tiszteletes urnák, meglátni az arczképét 
egy-egy olyan nevezetes nagy embernek, a kinek 
a puszta neve kimondásáért is bekóterezték a 
szegény embert nem rég. Ennek hát igaznak kell 
lenni. 

Ha azokritik szabad haza jönni, hát akkor a 
többi szegény honvédunknak mért ne volna sza­
bad, a kik velük együtt mentek ki Ázsiába, Ame­
rikába? 

Hát a mi Petink hogyne jöhetne akkor haza? 
A mig a gazdák a malom alatt az ország dol­

gai felett tanakodtak, es azt döntögették, hogy ki 
legyen az országgyűlésre küldendő követ? az 
alatt a Klára asszony, meg a Terka néni, dél­
utáni ejtözésül a kötényükbe szedett főtt kuko-
riczát hámozgatva szemenkint, azon ábrándoz­
tak, hogy ha most egyszerre a mi Petink betop­
panna hozzánk. (Folyt, köv.i 

AZ OROSZ KATONASÁG. 
Az orosz hadsereg tudvalevőleg a legnagyobb 

a világon; béke idején 700,000 főből áll, hábo­
rúban két millió s népfelkelés esetén három 
millió harczosnál is több áll a czár rendelkezé­
sére. A birodalom óriási terjedelme s nemzetisé­
gének nagy változatossága a hadsereg elemeiben 
is visszatükröződik: az erőteljes finn, az alázatos 
muzsik vagy orosz paraszt, a nyers, könyörület-
nélküli pusztai kozák, a bő nadrágos hegyi 
cserkesz, Moszkva, Szt-Pétervár, Odessza s más 

1 nagy városok kényelem-szerető polgárai s a kö-
' zépázsiai sivatagok nomád lakói egymást fel-
j váltva fordulnak elő a fehér czár rengeteg had-
i seregében. A katonák elitejét a testőrség képezi, 

mind sisakos katonák, müveit modorú tisztekkel, 
kik az udvari élettel s Európa nagy városainak 
életmódjával ismerősek. Nagyon eltérők tölök a 

i rendes hadsereg tisztjei, kik csak felületes külső 
műveltséggel bírnak, más részt azonban sokkal 
járatosabbak a katonai dolgokban, mint a mű-

I véltebb elemek. A közkatonák pedig, a kozákok 
i és cserkeszek kitünó lovasok, a gyalogosok, kiket 
i hat esztendőn át gyakorolnak, rendesen igen 

engedelmes és edzett katonák, kiket a czár nevé­
ben tűzbe lehet vinni. Bármily rongyos a csiz­
mája s bármily penészes a profuntja, nem zúgo­
lódik miatta. Másrészt azonban épen úgy, mint 
a tisztek nagy része, teljesen képtelen arra, hogy 
valamit kezdeményezzen. Ösztönszerűleg mindig 
parancs-szóra vár svakon engedelmeskedik annak, 
nem kérdezősködik semmi után. Ha a paran­
csoló tiszt nincs jelen, magával tehetetlen s igen 
gyakran kiteszi magát a veszélynek ott is, hol 
más nemzet katonája ösztönszerűleg képes volna 
megszabadulni. Másrészt azonban a vereség nem 
csüggeszti el, türelmesen viseli a szenvedéseket s 
a harczban sohasem ismer félelmet, mint más ka­
tonák. Oroszország nagy kiterjedésű hódításait 
részben annak köszönheti, hogy katonája ily 
kitűnő — ágyú töltelék. 

Részletesen, bár kissé részrehajlással nyilat­
kozik az orosz hadseregről egy monarkhiánk el 
leni ellenszenvéről ismert angol politikus, sir 
Charles Dilke, «Az európai politika jelen hely­
zete* (The Present Position of European Po-
litics) czimü most megjelent könyvében, kinek 
adatai azonban nem minden elfogultság nélkül 
valók s épen azért tartózkodással veendők. O 
így ír a többek közt Oroszország hadikészültsé­
géről: 

• 1878. óta Oroszország nagy haladást tett. 
Tüzérségének annyi ágyuja van, mint Német­
vagy Francziaországnak, lovassága számosabb 
talán, mint Német- és Francziaországnak együtt-
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véve és mindenesetre több, mint Németországé 
és Ausztria-Magyarországé együtt. Ez a lovas­
ság, el van ismerve, a legjobb a mi lehet, arra a 
szolgálatra, a melyre a modern háborúban a lo­
vasság használata szorítkozik.» Munkája más 
részében jelezve az osztrák-magyar lovasság 
mozgósításában tett haladásokat, így folytatja: 

«Az oroszoknak jelentékeny előnyük van és 
valószínűleg meg is fogják azt tartani. Nagy ve­
szély volt Ausztria-Magyarországra nézve hatá­
rain az új orosz dragonyosoknak nagy számban 
való összevonása, melyek szerintem a lovasság­
nak és lovasított gyalogságnak legjobb tulajdon­
ságait egyesítik magokban; és szintúgy Kis-
Oroszországban és a doni kozák pusztákon a 
nagyszámú kozák tartalékosok jelenléte. Fenn­
állt és azt hiszem, fennáll most is a veszély, hogy 
a hadizenet előtt néhány órával az orosz lovas-

gyarország mindent összevéve nem lesz képes ez 
idő szerint több mint 62.000-nyi névleges 
haderőt küldeni táborba, s azok, a kik ismerik 
az orosz hadsereget, legjobban érezhetik, hogy 
ily erővel nem lehet feltartóztatni az oroszok 
rendes lovasságát, ide nem számítva a kozáko­
kat is.» 

A viszonyainkat ily túlságosan sötét színben 
látó angol politikus végre a következőket irja 
még: «A valószínűség abban áll, hogy Ausztria-
Mag yarországgal való háború esetében Oroszor­
szág több mint 600 mérföldnyi nyilt határ hosz-
szában hatolhat be Galicziába, s hatalmába 
kerítheti Przemysl-t, Lemberget és Krakkót, da­
czára a lázas sietséggel folytatott erődítési mun­
kálatoknak. Oroszországnak különös okai vannak 
Galiczia elfoglalására. Szeretné, ha megtarthatná, 
mert ez idő szerint itt van az elégületlen lengye-

költemények szépsége, a kik kritikával szoktak 
élvezni. Mindez eléggé igazolja, hogy a fiatal 
költőt a nagyobb olvasó közönséggel is meg­
ismertessük. 

Tóth István még csak 27 éves fiatal ember, 
kecskeméti születésű, Nagy-Kőrösön végezte a 
praeparandiát, Kecskeméten, Pakson, Simában, 
Lázáriban tanítóskodott ; egy éve került a tolna-
megyei Kis-Kajdácsra. Mindenütt szegénységgel, 
sőt nyomorúsággal küzdött, de önérzetét s a jö­
vőbe vetett bizodalmát sehol ós soha sem vesz­
tette el. Egy vigasztalója, búfelejtetője volt: a 
versírás. Jóformán zsenge gyermekkora óta 
irogatott s ma már versei százakra rúgnak. Ma­
gának dalolt. Csak a minap határozta el magát 

Markor, 
testőrség! parancsnok. 

Htojanor, 
őrnagy. 

Vitlcser, Mutkuror Popor ttuanám, Prlr«r őrnagy, Dimitror, 
őrnagy. ezredes, hadügyminiszter. Szófia katonai parancsnoka, a katonai akadémia őrnagy. 

I Ferdinánd fejedelem, igazgatója. 

Vinaror, Dobner őrnagy, 
őrnagy, a fejedelem szárnysegéde. 

I. FERDINÁND BOLGÁR FEJEDELEM FŐBB TISZTJEI KÖRÉBEN. — Koller Károly tanár fényképe után. 

flágnak rengeteg hordái fogják elárasztani Gali-
cziát, szétron bolva a vasúti síneket és távirda-
sodronyokat, kerülve az összecsapást a rendes 
•csapatokkal, de keresztülhúzva Ausztria-Magyar-
szágnak minden mozgósítási intézkedéseit, s 
megverve a számra nézve sokkal csekélyebb 
osztrák-magyar lovasságot, mely most fa-ba­
rakkokban állomásozik Krakkó és Lemberg 
között. Igaz, hogy e veszély elkerülésére újab­
ban szaporították az osztrák-magyar lovas­
ságot, hogy fedezhesse a mozgósítást és a had­
sereg összpontosítását, és védje Galiczia straté­
giai vasutait. De azt hiszem, még eddig nem 
szerezték meg a siker első biztosítékát, azt, hogy 
túlnyomó számban jelenjenek meg a határon. 
Másfelől az oroszok már évek óta számos csapa­
tokat vonnak össze a határon, és újabban is, 
mint a hogy lengyel-zsidók megmondhatták, je­
lentékenyen erősbítették ott csapatlétszámukat, 
bár ezt a tényt kétségbevonták. Ausztria-Ma-

lek gyülekezőhelye. Könnyen is népszerűségre 
tehetne szert ott, ha a parasztság közt osztaná 
ki a lengyel nemesek földjeit és így megnyer­
hetné a ruthéneket. Galiczia képezi az utat Bécs 
felé, a hol most a keleti kérdést intézik. Galiczia 
téres síkságain 200,000-nyi orosz lovasságnak 
pompás harcztér nyílnék, es ott kifejthetnék 
Ausztria-Magyarország ellen az új dragonyosok 
ama gyönyörű manöverjeit a lovas-ütegek kel, a 
melyeket 188G-ban a külföldi tiszteknek nem 
engedtek megnézni.» 

EGY FALUSI POÉTA VERSEL 
E czímen olvasta fel Szász Károly a Kisfalady-

társaság deczemberi ülésén Tóth István kis-
kajdácsi ref. kántortanító néhány dalát. A szá­
mosan egybegyűlt közönség tetszéssel fogadta a 
bemutatott darabokat, de azokat is meglepte a 

egy merész lépésre s felkérte egy literátusság 
gyanújában álló szomszéd pap ismerősét, hogy 
lenne szíves véleményt mondani költeményei­
ről. A zordon ítélet ez volt: "öcsém, ábrán -
duljonki!»A nyáron Tolnában tartózkodván, 
véletlen kezembe akadt a nagy pamat vers. 
Nem kellett nagy éleslátás hozzá, hogy kinézzem 
belőlük a tehetséget. Tóth Isván nemcsak sokat, 

i de sokfélét is írt: népszínművet, beszélyt, költői 
elbeszélést, kisebbet-nagyobbat, satirát, episto-
lát, ódát, elegiát, dalt, genreképet stb. Azon-
ba n legsikerültebbek népdalai — és lyrai élet­
képei, melyeket igaz érzelem, közvetlenség, naiv­
ság s a népies nyelv czifrátlan egyszerűsége tün­
tet ki. Látszik, jól ismeri Petőfit, ennek nyomai 

| több helyen észrevehetők, a nélkül, hogy eredeti-
I sógében kárt tennének. 



26 VASÁKNAPI UJSÁG 2. SZÁM. 1888. xxxv. ÉVFOLYAM. 

De bármennyit produkála is idáig Tóth István, 
csak a jövő mutatja meg, válik-e s mi válik belőle. 
Ha megfogadja az értök jóakaró tanácsát, ha 
tanul s szorgalmasan képezi magát jeles költők 
okos olvasásával, de elmélettel is, ha majd nem-
csatórezni, de ismerni is fogja erejét és képzett­
ségét : akkor elnyeri az érdemlett koszorút. A mit 
szívesen kívánok. T , 

LEHR ALBERT. 

A Kisfaludy-Társaságban felolvasott versek 
közül négyet mutatunk be i t t : 

Hervad ó'szszel... 
Hervad ó'szszel, de tavaszszal 

Kizöldül a falevél, 
Barna legény ! de megcsaltál, 

Hogy engemet szerettél! 
Már az őszszel hervadozott 

Szerelmednek szép fája : 
De a tavasz — az sem hozott 

Zöld levelet reája. 

Barna legény, miért hagytad 
Árván az én szivemet ? 

Mikor ez a gyilkos bánat 
Ugy is, ugy is eltemet. 

Apám sincsen, anyám sincsen. 
Te voltál a reményem ... . 

ülégEalóT: en ez egyefíeií 
Ez utolsó reményen! 

Tó ringatja . . . 
Tó ringatja az akáczfa 

Lehullajtott levelét : 
Hej de régen nem láttam a 

Kedves rózsám levelét. 
Távol, messze tartományban, 

Bosnyák földön lakik ő, 
Jaj, istenem, ha várni kell, 

De lassan jár az idő. 

Három évre vitték szegényt 
Bakancsos katonának. 

Nem is tudnék niegbocsátni 
Én annak a királynak. 

Három évre ! bosnyák földre ! 
Mikor olyan messze van ! 

Az csuda, hogy szegény szivem 
Meg nem hasad a búban. 

Ha már vitte, vitte volna 
Szatniár szép városába ; 

Közel is van, jó az út is, 
Ki-kijött vőn' Simába. 

De én csak igy várjak, várjak . . . 
Várjam az ő levelét, 

Mig az akácz nem hullatja 
Kétszer az ő levelét. 

Hoztam neki kis koporsót.. . 
Hoztam neki kis koporsót, 

Szemfedelet, szépet. 
Soh- i halandó 

Olyan drága képet. 

A királyi sarjadéknak 
Nemes erezet adnak;' 

Fakoporsó jutott az én 
Kedves kis fiamnak. 

Szemfedélből tiszta arany 
Egy királyhoz méltó ; 

Egy tanító gyermekének 
Csipkefátyol is jó. 

Nem vettem én a fejére 
Koszorút se czifrát; 

Nem alkudtam rája, mégis 
Nem nagy árért adták... 

Eitka fátyol volt a kedves 
Halotti ruhája: 

Anyja szabta, anyja varrta. 
Az is adta rája. 

Mégis, mégis olyan szép volt, 
Mint akár egy angyal. 

Jaj de kár volt betakarni 
Durva síri hanttal. 

Jaj de jó lett volna upy a 
Kebelünkre zárni! 

S ennek forró melegétől 
Ébredését várni! 

Este van már . . . 
Este van már, sötétül a tájék . . . 
Bolond lennék, ha még tovább várnék. 
Rám veszem a fekete gubámat, 
Megölelem szép, barna babámat. 
Egész héten még otthon se voltam, 
Mindig csak az eke szarvát fogtam : 
Káin fér már ez egyszer a pihenés, 
A rózsámtól egy szelid ö'.elés. 

A csillag is feltetszett az égen, 
Tudom, vár a kedves babám régen. 
Megyek is én szaporán, nem bánom ! 
Maradjon itt az ökör, a járom. 

Jóska öcsém, ügyelj a jószágra, 
Visszajövök majd ugy éjféltájba'... 
Egy kis dolgom van odabenn nékem : 
Nem láttam a kedves rózsám' régen . . . 

EGY SORSJEGY. 
9672-dik szám. 

Regény egy kötetben. 

Irta V E E N E GYULA. 
Trancziából HUSZÁR IMRE. 

I. 
(Folytatás. I 

A fiú Hanzenné asszony hívására az asztalhoz 
ment és Hanzenné asszony egy pohárkával adott 
neki abból a sziverősítő pálinkából, mely oly 
hathatós szer az éjjeli ködök hatása ellen. Egy 
csöpp se maradt a pohárban. 

— God aften ! monda aztán a fiú. 
— God aften, fiam! 
így hangzik a norvégiai «jó estét». Még csak 

fejbiezczentés se kiséri az üdvözlést. A fiatal 
suhancz azonnal elindult, nem törődvén a hosz-
szú úttal, a melyet tennie kellett. Lépéseinek 
nesze nem sokára elenyészett a rohanós patak 
mellett kígyózó ösvény fái alatt. 

. Hulda folyvást Ole levelét nézte és nem sietett 
felbontani. Képzelje csak el az ember! Ennek a 
vékony papirborítéknak át kellett jönni az egész 
Oczeánon, mig eljutott hozzá, azon az egész 
nagy tengeren, a melyben a nyugati Norvégia 
partjai elenyésznek. A fiatal leány megnézte 
a különböző postabélyegeket. Márcz. 15-én tet­
ték postára a levelet és csak ápril lo-ón érkezett 
Dalba. Már egy hónapja, hogy Ole megírta! 
Mennyi mindenféle esemény történhetett azóta 
New-Found-Land szigetén es a környékén! Hiszen 
ott még tél uralkodott, a napéjegyen veszedel­
mes időszaka! Nem a világ legrosszabb halász­
telepei e ezek, borzasztó zivataraikkal, amelye­
ket a földsark küld rájuk, Éjszak-Amerika sík­
ságain keresztül ? Fáradságos és veszélyes a 
halász-mesterség, a mely Ole mestersége is volt. 
Es ha mégis gyakorolta, nem azért tette-e, hogy 
a nyereséget haza hozza neki, a jegyesének, a 
kivel egybe fog kelni a visszaérkezése után? 
Szegény Ole! Vájjon mit mondhat abban a levél­
ben ? Kétségkívül azt, hogy mindig szereti Hul-
dát, a mint Hulda is mindig szeretni fogja őt; 
hogy gondolataik, a nagy távolság daczára, egy­
beolvadnak és hogy szeretné, ha megvirradna 
már az a nap, a melyen Dalban meg fog érkezni. 

Igen! bizonyosan ezeket fogja írni. Hulda meg 
volt felőle győződve. De talán azt is hozzáteszi, 
hogy nemsokára hazatér, hogy a halászati évad, 
a mely a bergeni tengerészeket oly meszszire el­
csalja a szülőföldükről, a vége felé közeleg? Talán 
arról értesíti, hogy a Viken befejezte a rakodást, 
hogy felszedni készül a horgonyait, hogy april 
utolsó napjai nem fognak elmúlni a nélkül, 
hogy ők ketten ne lássák egymást újra abban 
a vesfjorddali kedves házban ? Talán végre azt 
is megírta, hogy már meg is határozhatják a 
napot, a melyen a lelkész át fog jönni Mőlböl 
és öszszeadja őket a fából készült szerény kis 
templomban, a melynek tornya kiemelkedett egy 
surü erdőcskéből, pár száz lépésnyire Hanzenné 
aszszony fogadójától. 

Arra, hogy mindezt megtudhassa, elég volt 
feltörnie, a boríték pecsétjét, kihúznia a levelet 
és elolvasnia, még ama fájdalom- vagy öröm-
könyeken keresztül is, a melyeket a tartalma 
kifacsarhat a szemeiből. És kétségkívül a délibb 
fekve.su vidékek türelmetlenebb gyermeke, egy 
dalekarliai, dánországi vagy hollandi leányka, 
már tudta volna, a mit a fiatal norvégiai leány 
még nem tudott. De Hulda elmerült ábrándozá­
saiba és az ábrándozás csak akkor szűnik meg, 
mikor az Istennek megszüntetni tetszik. Es hány­
szor visszatérünk ábrándozásaink után a valóság 
csalódásai közt! 

— Leányom, monda Hanzenné asszony, csak­
ugyan Ole írta ezt a levelet, a melyet a bátvád 
elküldött ? 

— Ö írta! megismertem az írását. 
— No hát, holnapra akarod halasztani az ol­

vasását ? 
Hulda még egy utolsó pillantást vetett a borí­

tékra. Aztán feltörte a pecsétet, de legkevésbbé 
se sietett vele, kivette a gondosan és szépen írt 
levelet és a következő sorokat olvasta : 

«Síiint-Pierre-Miquelon, marczius 17. 1882. 

Kedves Hulda! 
Örömmel fogod hallani, hogy halászatunk 

kedvező volt és néhány nap múlva be lesz fe­
jezve. Igen ! a halászat a vége felé közeleg. Mi­
lyen boldog leszek, hogy egy évi távollét után 
visszaverhetek. Dalba ós ott feltalálhatom az 
egyetlen családot, a mely a számomra maradt 
a világon s a mely a tied. 

Szép osztalékom jutott a nyereségből. Ez jó 
lesz a háztartás berendezésére. Help testvérek, 
az idősbbik Help fiai, bergeni hajótulajdonosaink 
már értesítve vannak, hogy a Viken alkalmasint 
megérkezik május lö-ikeés 20-ikaközt. E szerint 
haza várhatsz arra az időre, vagyis legfelebb né­
hány hét múlva. 

Kedves Hulda, remélem, hogy még csinosabb­
nak foglak találni, mint elutazásomkor voltál, 
és anyáddal együtt jó egészségben. Nemkülön­
ben derék és bátor pajtásomat, Joel unokatest­
véremet, a te bátyádat is, a ki örömmel lesz édes 
testvéremmé. 

Levelemet megkapván, add üdvözleteimet 
Hanzenné asszonynak, a kit most is magam előtt 
látok, fából készült nagy karos székén a kemen-
cze mellett, a nagy teremben. Mond meg neki, 
hogy kétszeresen szeretem, először azért, mert a 
te anyád és másodszor azért, mert a nagyné­
ném. 

Semmiesetre se fáraszd magadat azzal, hogy 
elém jöjj Bergenbe. Lehetséges, hogy a Vikent 
hamarább fogják jelezni, mint a levelemben 
irtam. De bármikép történjék is, számolhatsz 
rá, kedves Hulda, hogy megérkezésem után hu 
szonnégy órával Dalban leszek. Hanem aztán 
ne légy nagyon meglepetve, ha korábban ér­
kezném. 

Erősen megviselt bennünket a viharos idő e 
télen, a melynél rosszabbra a tengerészeink nem 
emlékeznek. Szerencsére bővében voltunk a tő­
kehalnak. A Viken csaknem ötezer mázsára va­
lót hoz haza, az egész szállítmány Bergenben 
adandó át és Help testvérek, az idősebbik Help 
ur fiai már eladták. Szóval a családot az érdekel­
heti leginkább, hogy sikerrel dolgoztunk és hogy 
jó nyereség jut a számomra, a ki most már osz­
tályrészt kapok. 

Aztán, ha nem is hozok haza kész vagyont, 
azt gondolom, vagyis inkább az előérzetem azt 
súgja, hogy otthon vár az rám. Igen! a vagyon... 
nem is említve a boldogságot. Hogyan? . . . 
Ez az én titkom, kedves Hulda és te meg fogod 
bocsátani, hogy titkom is van előtted! Ez az 
egyetlen! De különben ezt is meg fogom néked 
mondani. Mikor? . . . Nos hát mikor az ideje 
elérkezik, — egybekelésünk előtt, ha az vala­
mely előre nem látott késedelmet szenvedne, — 
utána, ha a kitűzött időre hazatérek és ha meg­
érkezésem után következő héten a feleségemmé 
leszesz, a mit oly forrón óhajtok! 

Ölellek, kedves Hulda. Öleld meg helyettem 
Hanzenné asszonyt és Joel unokatestvéremet. 
Csókolom a homlokodat is, a melyen a telemarki 
menyasszonyok koszorúja ugy fog tündökölni, 
mint a szentek dicsfénye. Még egyszer Isten ve­
led, kedves Hulda, Isten veled. 

Jegyesed 
Kamp Ole. 
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EGY CSÖPP SEM MARADT A POHÁRBAN. 

E G Y S O R S J E G Y T Ö R T É N E T E . 
FÜRÉSZMALOM DALBAN. 

II. 
Dal csak néhány házból áll, a melyeknek egy 

része egy kocsiút vagy helyesebben ösvény, 
másik része pedig a szomszéd halmokon épült. 
A házak homlokzata a Vestfjorddal szűk völgye 
felé van fordítva, az ellenkező irányban pedig 
ama lombsor vonul el, a melynek tövében a 
Maasz folyik. Az épületek összesége, ha egyetlen 
földbirtokos vagy bérlő igazgatása alatt állna, 
olyan geardot képezne, a milyen nagyon sok van 
az országban. De igy is megilleti, ha nem is a 
mezőváros, legalább is a helység elnevezés. Az 
1855-ben épült kis kápolna, melynek szentélyét 
két keskeny ablak világítja meg, négy szögletü 
tornyával kiemelkedik egy facsoport közül. A ká­
polna tornyostól együtt fából van építve. Itt-ott, 
a patakok felett, melyek a Maaszba ömlenek, 
apró hidak láthatók, a melyekre párkány gyanánt 
két sor bemohosodott követ raktak. Valamivel 
messzebbről néhány kezdetleges fűrészmalom 
nyikorgása hallható, ezek a hegyi jtatakok ké­
pezik a hajtó erőt e malmoknál, melyeknek egyik 
kereke a fürészt, a másik a szétfürészelendő fa­
törzset vagy gerendát mozgatja. Rövid távolság­
ról tekintve, a kápolna, e fürészmalmok, a házak J 
és a kunyhók mintegy elmosódni látszanak a 
fenyők sötét és a nyírfák hamvas-zöld lombjai 
közt. E két szin váltakozik a magánosan vagy 
csoportosan álló fáknál, a Maasz tekervényes 
partjaitól a Telemark magas hegyeinek ormaiig. 

Üde és vonzó látványt nyújt Dal helység, ' 
csinos házaival, a melyeknek külső falai halvány j 
zöldre, világos rózsaszínűre, rikító sárgája vagy j 
haragos vörösre vannak befestve. Természetes 
virágok díszítik a nyirfahójból készült háztető­
ket, a melyekről a zöldelő füvet őszszel le szok­
ták kaszálni. Mindez gyönyörű szép és a világ 
legbájosabb országában van. Szóval Dal a Tele­
markban, a Telemark Norvégiában fekszik, Nor­
végia pedig az éjszaki Svájcz, azzal a különbség­
gel, hogy néhány ezer fjorddal bir, a melyekben 
a tenger zúg a hegyek tövében. 

A Telemark azon óriási lombiknak, a melyet \ 
Norvégia képez, ama részében van, a mely Ber­
gen es Christiania közt fekszik. A vidék a barts-
bergi kerülethez tartozik; vannak hegyei és 
jégmezői, mint Svájcznak, de azért még sem 
Svájcz. Vannak nagyszerű zuhatagai, mint Éjszak-
Amerikának, de azért még sem Amerika. Vannak 
tájképei egy régmúlt kor divata szerint öltözött 
lakosokkal, mint Holland némely vidékének, de 
azért még sem Holland. A Telemark szebb az 
«mlített országoknál és természeti szépségek te­
kintetében talán páratlan a világon. E könyv irója 

beutazta kariolon, postalovakkal, ha ugyan talált 
lovakat az állomásokon. A gyönyörű táj olyan 
igéző és költői benyomást tett rá, a melynek va­
rázsát szeretné szétárasztani erre az egyszerű 
elbeszélésre. 

Abban az időben, mikor történetünk kezdő­
dik, — 1862-ben, — Norvégiát még nem szelte 
át a vasút, a melyen ma Stockholmtól Dront-
heimig utazhatunk, Christianián keresztül. Ma 
egy óriási sinvonal nyúlik át a két skandináv 
országon, a melyek nem igen látszanak hajlandók­
nak arra, hogy közös állami életet folytassanak. 
De noha az utas a zárt vasúti kocsikban gyorsabban 
halad is előre, mint a kariolban, annyi bizonyos, 
hogy semmit se lát a régi utak eredetiségéből. 
Elkerüli déli Svédországot és az érdekes gothai 
csatornát, a melyen a gőzhajók, zsilipről zsi­
lipre, háromszáz lábnyi magasságig másznak fel. 
Nem állapodik meg a troletanai zuhatagok-
nál, se Dremmerben, se Kongsbergben és nem 
látja a Telemark természeti szépségeit. 

Akkoriban a vasút még csak tervben létezett. 
Körülbelül busz évnek kellett elmúlnia, mielőtt j 
az utazó negyven óra alatt végig mehetne a 
skandináv birodalmon, egyik tengerparttól a 
másikig ós eljuthatna az éjszaki fokig, Spitz-
bergre szóló menettérti jegygyei. 

Dal akkor ama központ volt — és bár még 
sokáig az maradna! — a mely leginkább von- \ 
zotta a külföldi és bennszülött turistákat. Az utób- l 

biak legnagyobbrészt christianiai tanulók voltak. 
Innét legkönnyebben elszélyedhettek a Telemark 
és a Hardanger vidékein, felmehettek a Vestfjord­
dal völgyén a Mjőz tó és a Tinn tó közt és meg-
látogathatták a Rjukan csodálatos vízeséseit. Igaz, 
hogy a helységben csak egyetlenegy fogadó léte- j 
zik, de ez a legvonzóbb és legkényelmesebb, a ; 
melyet csak kívánni lehet és a legtágasabb is, ' 
mivel négy szobája áll a vendégek rendelkezé- \ 
sere. Szóval ez Hanzenné asszony fogadója. 

Néhány pad nyúlik el rózsaszinüre festett 
deszka-fiolái alatt, a melyeket szilárd gránit alap­
fal választ el a talajtól. A fenyő-gerendák s desz­
kázatok időjártával annyira megkeményedtek, 
hogy az aczélfejszét is kicsorbítanák. Az alig 
legyalult és vízszintesen egymásra alkalmazott 
gerendák közt a mohával vegyített agyag olyan 
vakolatot képez, a melyen még a legheve­
sebb téli esők se hatolhatnak keresztül. A szo­
bák gerendapadmalya, vörösre és feketére levén 
befestve, élénk ellentétet képez a falak halvá­
nyabb és vidámabb színével. A nagy terem egyik 
szögletében a kerek kemencze csője a konyha 
kéményével közlekedik. A nagy fali óra czifra 
mutatói terjedelmes zománezozott számlapon 

sétálnak köröskörül ós az óramű hangos ketye-
géssel jelzi a másodperczeket. Amott a barnára 
festett nagy íróasztal terpeszkedik. Előtte egy 
izmos háromlábú szék áll. Egy polezon a cserép­
ből készült gyertyatartó áll, a mely három águ 
karos gyertyatartóvá változik, ha megfordítják. 
E termet a ház legszebb bútorai díszítik: — a 
nyirfagyökérből készült domború lábú asztal, a 
czifra lakattal ellátott nagy láda, a melyben az 
ünnepi és vasárnapi szép ruhákat őrzik, a nagy 
zsöllyeszék, a melynek keménysége a templom-
beli padokra emlékeztet, a szép festett faszékek, 
az egyszerű zöld rokka, melynek szine élénken 
kirí a fonóleányok vörös szoknyája mellett. Itt 
áll a vajas köcsög is, és a vajas prés és a dohány­
tartó. Végre a konyhába nyíló ajtó felett, egy 
nagy állványon ki vannak rakva a rézből vagy 
fehér pléhből készült konyhaszerek, az élénk szí­
nekkel befestett kőedények és fatálak és tányérok, 
a kis köszörülő, a mely félig elrejtőzik fénymá-
zos állványában és az antik tojástartó, a melyet 
akár kehely gyanánt is lehetne használni. És 
milyen tarka bibliai képek ékesítik itt-ott a fa­
lakat ! A vendégszobák, bár egyszerűbbek, de 
azért nem kevésbbé kényelmesek, rendkívül tiszta 
bútoraikkal. Az ablakfüggönyt friss zöld lom­
bok képezik, melyek a gyepes háztetőről csügge-
nek alá. Az ágyon kifogástalan fehérségű lepedő 
van terítve és a falakat vörös alapszínen sárga 
betűkkel irt versek díszítik, az ó testamentumból. 

Nem szabad elfelednünk, hogy a nagy terem, 
valamint a földszinti és az emeleti szobák pad­
lója be van hintve apró nyírfa-, fenyő- és bo­
róka-ágakkal, a melyeknek levelei és tüjei üdítő 
illatot árasztanak szét az egész házban. 

Lehetne-e képzelni ennél csinosabb posádát 
Olaszországban, vagy csábítóbb fondát Spanyol­
országban? Nem! Es az angol turisták serege 
még nem is szökkentette fel az árakat, mint 
Svájczban — legalább akkoriban még nem. 
Dalban nem a sterlingtől könnyebbül meg az 
utas zsebe, hanem az ezüst speczies tallértól, 
a melynek értéke valamivel több öt franknál és 
a mely egy frankot érő markokra és réz shillin­
gekre van felosztva, az utóbbiakat azonban nem 
szabad összetéveszteni az angol shillingekkel, mert 
csak körülbelül harmadfél krajezárt érnek. A na­
gyobb értékű bankjegyeken sem igen adhat tul 
az utas a Telemarkban. Általában egy, öt, tiz, 
ötven és száz tallér értékű bankjegyek vannak 
forgalomban, az első fehér, a második kék, a 
harmadik sárga, a negyedik zöld, az ötödik vö­
rös. Kettő hiján a szivárvány összes színei! 

Aztán, — a mi szintén nem megvetendő a 
vendégszerető háznál, — a konyhája kitűnő, és 
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ez nagy ritkaság a vidékbeli fogadók nagy több­
ségénél. A Telemark nagyon is megfelel mellék­
nevének: «az aludt tej országa.* A legtöbb foga­
dóban soha se lehet kenyeret kapni; vagy oly 
rosszat, hogy jobb, ha az ember nem is kér be­
lőle. Az úgynevezett «flatbröd» zablisztből ké­
szül, száraz, feketés és kemény, mint a csizma­
talp. Sütnek ezenkívül még valami lepényfor­
mát, nyirfahéjlisztböl, a melyet izlandi mohával 
vagy szecskával vegyítenek. Tojást ritkán talál­
hatni nyolcz naposnál fiatalabbat. De e helyett 
aztán bőségesen van rossz minőségű sör, édes 
vagy savanyu aludt tej és néha egy kevés kávé 
is, a mely oly sürü, hogy inkább hasonlít vízzel 
hígított koromhoz, mint Mokka, a Bourbon-szi­
get vagy Rio Nunez illatos termékéhez. 

Hanzenné asszonynál ellenben a pincze és az 
éléskamra illendően fel van szerelve. Szárított, 
besózott vagy friss tengeri és édesvízi hal, nem 
nagyon szívós, se nagyon sovány baromfi, min­
denféle alakban elkészített tojás, finom rozs­
vagy árpaczipó, gyümölcs, főleg eper, kitűnő 
korpakenyér, sör és ó Saint-Julien, a mely még 
e távoli országban is magasztalja a franczia bor-

TÉLI ÖRÖMÖK, 
Van-é köztünk, a kinek nem volt bennök 

része ? 
Pezsdülő gyermek-vérnek még a bús ködös 

idő is mulatsággal jár. Soha nem pihenő képze­
letével virágot lát a fosztott ágon s ravasz kis 
elméjével nyitját leli minden lakatnak, mely az 
örömet el akarja zárni előle s- csodálatos találé­
konysággal játszó kedvének szolgájává tesz min­
dent, bármi egyébre szánták legyen is. 

Az ő háztartása teljesen különbözik a miénktől, 
bár innen vette a példát. Pipaszár a botja, vessző 
a paripája; lovagjátékában a reszelő a paizs; 
a tölcsér Lehel kürtje. 

A hó, ez meg a nagy csatatér. Mért a kicsi­
nyek világában nagyon kedves dolog a háború. 
Oda bent az iskolában a tanító úr addig prédi­
kálja nekik a békét, míg óra után csakugyan 
kigyúl a heves golyóváltás. 

dereng a szövetség haszna: gyorsan két táborra 
szakadnak. A hátulsók gyúrják á löveget, a 
harczvonalban lévők meg röpítik; s nagyobb 
hévvel mint számítással — a m i a komoly hábo­
rúban is elő szokott fordulni. 

S van e dulakodásnak sebesültje is. Míg hátba 
talál, tarkón üt a hógolyó; hagyján. De nem 
egy búb támad a hadvezér homlokán, s egy-egy 
tábornok dagadt fél szemmel ül a padban. Ha­
nem azért oda se neki! Katonadolog. 

Sikerült képünk már a harcznak végét tünteti 
fel. De nem a békét jelenti ez, hanem csak a 
fegyverszünetet. 

Közel a két óra, s rektor uram az ilyen dolog­
ban nem érti a tréfát. Az egyik fiú már veri le 
csizmájáról a havat a szentély ajtaja előtt. 
A lövöldözést még csak az a nagyobbik állja — 
úgy látszik, valamennyi között a legerősebb és 
legvitézebb — s aztán ö is megjúhoz a nagyobb 
tekintély előtt. Jóakaró passzivitásban nézte a 

LÖVÖLDÖZÉS HÓ-LABDÁKKAL. SZOBONYA MIHÁLY RAJZA. 

termelés megérdemlett jó hírnevét. Mi kell ennél 
több akár a legfinnyásabb turistának is? 

A dali fogadó a legjobb hírnek is örvend éj­
szaki Európa valamennyi országában. 

Erről meggyőződhetik mindenki, ha végig 
olvasgatja ama könyv megsárgult lapjait, a 
melybe az utasok szívesen beírják a nevüket, 
néhány lekötelező szó kíséretében, Hanzen asz-
szony irányában. A nevek nagyrészt svéd és 
norvég tudósítók nevei, a kik nagy számmal 
sereglenek ide Skandinávia minden pontjáról. 

De van sok angol is. Az egyik, miután egy 
óráig kellett várakoznia, míg a Gousta orma ki­
bontakozott a reggeli ködjátékból, valódi ango­
los észjárással e jelszót írta a neve mellé: 

"Patientia omnia vincit!* 
Franczia neveket is olvashatunk az emlék­

könyvben, részint emléksorok, részint gyakorlati 
megjegyzések kíséretében, a melyek néha véte­
nek ugyan a helyesírás ellen, de azért őszinte 
elismerést fejeznek ki Hanzenné asszony ós 
leánya, a bájos Hulda iránt. {Folyt, köv.) 

Borús az ég, de sugárzik a föld — ez a havas 
idő jellege. 

Még csak két órakor kell a mester elejébe 
jönni — de a csatát már egy órája, hogy vívják 
az iskolaház udvarán, de legkivált azon kívül: 
a széles úton, melynek árkára s buczkáira, 
dombjaira és kátyúira egyenletes hó - takarót 
hintett el a tél. S van is boldog sikongás, ha a 
nebulók közül egyik-másik kötésig merül bele a 
fehér puhaságba, s még nagyobb, ha a falu 
kútjának fagyos környékén hanyatt vágódik az 
egyik gyerek s utána, mert összefogózva jár­
nak, az egész sor. A véletlen baj okozta szerte-
gurulásokat a saját maguk jószántából még 
furábbakkal tetézik, egymáson átvetve a buk-
fenczet. 

A közökből s mellékutczákból mind sűrűbb 
számmal koczognak elő az apró vitézek. Eleinte 
tél-tul megy a lövöldözés: mindenki harczra 
mindenki ellen. De a gyermek-elmében is föl-

Juliska a háborút, s aztán, hogy nincs tovább a 
mulatság, utána tipeg a házba rohanó fiú­
seregnek. F o R G Ó JÁN0S_ 

EGYVELEG. 
* Óriási mastodon-csontvázat találtak egy neb-

raskai kőszénbányában. Az özönvízelőtti állat egyes 
csontjai 45 hüvelyk kerületűek voltak. 

'•'•' Az Egyesült-Államok levélboríték-gyártói 
szövetségbe léptek, húsz nagy gyáros közül 14 lépett 
be a szövetségbe s az így létesített monopólium kö­
vetkeztében csakhamar felhajtották az árakat, az 
üzleti borítékok ezre 5 ceut helyett 15 cent lett. Az 
összes gyárakban jelenleg naponként mintegy 1-
millió levélborítékot készítenek, melyből 8 milliót 
magában az Egyesült-Államokban fogyasztanak el 
naponként, a többit külföldre viszik. 

-' «Ablaktörő klub»-ot alkotott néhány kaland­
vágyó 8—15 éves bécsi deák s fogadásból mindenik 
bevert esténkint néhány ablakot. Több mint ezer 
ablaktábla esett az ostoba klub alapszabályainak 
áldozatául, míg a rendőrség a fiatalokat elcsípte s »• 
klubot feloszlatta. 
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DORNER ŐRNAGY, FERDINÁND FEJEDELEM MAGYAR 
SZÁRMAZÁSÚ SZÁRNYSEGÉDE. 

I. FERDINÁMFEJEDELEM ES A BOLGÁR HADSEREG 
A tíz évvel ez előtt lezajlott orosz-török háború 

felszabadította a bolgárokat az azelőtti Tuna-
vilajetet a török rabság alól: a bolgárok a berlini 
szerződés értelmében visszanyerték nemzeti sza­
badságukat, függetlenségüket. így ismerte azt el 
az európai közvélemény. Azonban a tények 
egészen mást tanúsítottak Bulgáriában. Fölsza­
badultak ugyan a török uralom alól, azonban 
a nemzeti függetlenséget még jobban veszélyez­
tető más uralom alá kerültek — az oroszéba. 
Nehezen nyomta a bolgár nép vállát a török iga, 
de legalább nyelvüket, nemzeti jellegüket nem 
érinté, nem üldözé. Egészen más hatása volt 
azonban az orosz uralomnak. A magasabb pol­
gári és katonai tisztségeket kivétel nélkül oroszok 
töltötték be, sőt az egyházi méltóságokat is azok 
viselték, kik Oroszországban nyerték kiképzésüket. 
Bövid idő alatt az egész országban általános 
eloroszosítás került napirendre, miután bolgár 
ifjú kisebb hivatalhoz is csak úgy juthatott, ha 
előbb kimutatta, hogy tud oroszul. 

A komoly bolgár hazafiak csakhamar belátták, 
hogy csöbörből vödörbe estek, s hogy felszabadí­
tójuk valójában vesztüket akarja, a mit, ilyenfor­
mán haladva, hova tovább a legbiztosabban el is 
ér. Kiadták tehát a jelszót, hogy Bulgáriát a föl­
szabadítok öldöklő karmai közül ki kell ragadni. 
Ez azonban sokkal nehezebb munkának bizo­
nyult, mint kiszabadulni a török járom alól. 

Hosszú, elkeseredett küzdés után keresztül 
vitték, hogy több tekintélyes polgári állást tisz­
tán bolgárokkal töltöttek be. Gondoskodtak egy 
jó papnövelde szervezéséről, hogy ne kelljen min­
den magasabb rangú papjukat Oroszországon át 
kapniok, kik orosz levegőt szíva, orosz szellem­
ben nevelődve, a rajok bizott hivők nemzeti haj­
lamait nemcsak nem pártolták, de azzal szem­
ben határozottan ellenséges állást foglaltak el, 
mindenkor készséges eszköz levén az orosz kor­
mány kezében. Szóval megindult erőteljesen az 
orosz elleni agitáczió, mely mind nagyobb mér­
veket öltve, általánossá kezdett lenni az egész 
országban. 

Az oroszok ugyan nem jó szemmel nézték a 
bolgároknak nemzeti függetlenség utáni e törek­
vését, azonban bizva a hadseregben, melyben 
orosz tisztek és altisztek voltak alkalmazva, 
melynek szolgálati nyelve, vezényszavai is oro­
szok voltak, valamint a fejedelmet környező oro­
szokban, egyelőre nem fejtettek ki határozott 
ellentállást. 

Azonban a nemzet jobbjai, kik nemzeti ön­
állóságukat féltékenyen őrizték, nem állottak 
meg a félúton, és nem elégedtek meg az eddigi 
eredménynyel. Alapítottak hadapród-iskolát, 

hogy a bolgár családok gyermekei szintén elnyer­
hessék a tiszti rangot. Az oroszok, nehogy hir­
telen elejtsék álarczukat, s egész nyíltan bevall­
ják titkos czéljukat, belenyugodtak ebbe is, de 
csak azzal a kikötéssel, hogy az ilyen iskolát 
végzett bolgár ifjú csupán alantas tiszti rangot 
viselhessen, a fő és törzstisztek továbbra is oro­
szok legyenek; bolgár ifjú pedig csak akkor nyer­
hesse el a rangfokozatot, ha a szófiai katonai 
iskolán kívül az orosz hadi iskolát is sikerrel 
végezte el. így foglalt helyet számos' bolgár ifjú 
tiszti ranggal a bolgár hadseregben, sőt többen, 
magasabbra törve, kimentek Oroszországba is, 
hogy a hadi iskolát ott végezzék. 

De ha a Bulgáriában levő oroszok nem fejtet­
tek is ki valami elkeseredett ellentállást ez újítá­
sokkal szemben, az orosz kormány és maga a 
czár annál jobban éreztette e feletti nem tetszé­
sét Sándor fejedelemmel. A dolgok mind válsá­
gosabb alakot öltöttek, míg végre a filippopoli 
unió kikiáltásával teljes szakadás állott be Bul­
gária és Oroszország között, s kezdetét vette a 
bulgárok nagy, elkeseredett harcza a nemzeti 
létért. 

Egész Európa figyelme Bulgária felé fordult. 
Annyi azonban bizonyos, hogy az általános ro­
konszenv megszerzésében, mely e szerencsétlen 
népet kisérte, első sorban nemzeti hadseregüket 
illeti a főérdem. Hogy az oroszok a bulgárok 
biztos bukását előidézzék, parancsot adtak, hogy 
az összes orosz tisztek és altisztek hagyják ott a 
bolgár hadsereget. Ez pedig történt akkor, midőn 
a mozgósított szerb hadsereg a bolgár határnál 
foglalt ellenséges állást. 

Ez a bolgár hadsereg, melynek csekély számú, 

tapasztalatlan, ifjú alantas tisztje volt csupán, a 
nagy veszedelem tudatában csodákat mívelt s 
fényes dicsőséggel állta meg helyét az egész 
művelt világ bámulatára, egy rendezett ós jól 
szervezett hadsereggel szemben. Mint az orosz­
lánok küzdöttek, s babérokkal tértek vissza a 
hadjáratból, megmentve hazájukat az ellenséges 
inváziótól. 

A háború befejezte után nem változván meg 
az oroszok magatartása, sőt az ellenséges vi­
szony mindinkább élesebbé válván, az érdemek­
ben gazdag bolgár ifjú tiszteket mind magasabb 
tiszti rendfokozatba juttatták, incs Európában 
hadsereg, melynek oly ifjú tisztikara volna, 
mint a bolgáré. De a bolgároknak legkevésbbé 
sincs okuk ezt szégyenleni, sőt a büszke­
ség egy bizonyos nemét érzi a bolgár, ha egy 
á(i—á8 éves fényes öltözetű őrnagyot vagy al­
ezredest lát maga előtt. Petrov alezredes, volt 
vezérkari főnök, tavalyi hadügyminiszter és je­
lenlegi katonai akadémiai igazgató, csupán hu­
szonhat éves. Persze, a mi fogalmunk szerinti 
tiszt e fölött talán mosolyog, azonban vannak 
körülmények, melyeknek hatása alatt az em­
berek rohamos gyorsasággal, hirtelen érnek meg 
nagy feladatokra. Magyarországon ezt szintén 
láthattuk szabadságharczunk alatt. A tisztek leg­
nagyobb része nálunk is tapasztalatlan ifjakból 
állót, minden nagyobb katonai elméleti ismeretek 
nélkül. Ezek az ifjak azonban rövid idő alatt 
annyira beleélték magukat nagy feladatukba, 
hogy tetteiket még katonai szempontból is a föl­
tótlen dicséret illeti. 

így voltak a bolgár tisztek is. Azok a fiatal 
főhadnagyok, századosok ezredeket, dandárokat, 
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sőt hadosztályokat vezényeltek, nem a gyakorló 
téren, de komoly ütközetben, oly módon, hogy 
föltétlen elismerésünket tőlük meg nem tagad­
hatjuk. Itt van Popov alezredes, ki nemcsak hő-
sileg vezette seregeit (mint százados Pirot előtt 
az egész bolgár sereg balszárnyát ő vezette) az 
ütközetben, hanem a lezajlott válságos másfél óv 
alatt, mint az ostrom-állapotban levő bolgár fő­
város katonai parancsnoka óriási hatáskörrel, 
mily nagy erélylyel, páratlan körültekintéssel és 
tapintattal felelt meg valóban igen nehéz fel­
adatának. Hogy Szófia, a Czankovisták e főfészke 
valamennyi lázongások közepette nyugodt ma­
radt, ez főként Popov erelyének és éberségének 
köszönhető, ki még alig érte el életének harmin-
czadik évét. A volt régens és jelenlegi hadügy­
miniszter, Mutkuror ezredes, ki szintén Popov 
korában lehet, minő elévülhetetlen erdemeket 
szerzett, azt már többször volt alkalmam a Va­
sárnapi Cjság olvasóinak elmondani. Általában 
a bolgár hadsereg kiválóbbjairól többször is volt 
már szó e lapok hasábjain. Hogy ezúttal újból 
fölemlítjük, azon alkalomból teszszük, hogy Fer­
dinánd fejedelem lehívatván székvárosába udvari 
fényképészét, a budapesti Koller tanárt, általa 
egy rendkívül érdekes felvételt eszközöltetett. 
E kép a fejedelmet hadseregének kiválóbb tiszt­
jeitől környékezve tünteti föl. Mi sietünk e sike­
rült s olvasóinkat bizouynyal érdeklő szép képet 
hű másolatban bemutatni. 

Ha csak egy pillantást vetünk e képcsoportra, 
melyen Dobner volt m. kir. honvéd-huszár-kapi­
tány, a fejedelem szárnysegéde is ott látható, 
lehetetlen, hogy ez ifjú daliás katonák látása 
önkénytelenül is rokonszenvet és azt a bizalmat 
ne keltse bennünk, hogy a bolgár szabadság ügyé­
nek lelkes, buzgó, igaz barátai vannak. 

Strausz Adolf. 

AZ OSZTRÁK-MAGYAR UDVARTARTÁS ÉS 
A ROTHSOHILDHÁZ. 

Az osztrák és magyar főnemesség köreiben és 
e körökön kivül is ritkán okozott valami akkora 
feltűnést, mint annak az átiratnak a közlése, 
melyet az uralkodó parancsára gróf Trauttmans-
dorff-Weinsperg cs. kir. főkamarás karácsony nap­
ján Rothschild .Albert bárónak kézbesíítetett, 8 
melyben a főkamarás a nevezett bankárt arról 
értesíti, hogy ö felsége őt ós nejét, Rothschild 
Bettina bárónét az udvarképes főnemes családok 
sorába fölvétette. Ez az esemény a társalgás 
főtárgya most a bécsi és budapesti arisztokra-
czia szalonjaiban, a hol a történt eseten nem 
győznek eléggé csodálkozni. És a ki ismeri az 
osztrák-magyar udvar szertartásait, szokásait es 
hagyományos szabályait s azt a rendkívüli szi­
gorúságot, melyet az udvarképesség adományo­
zásánál kivétel nélkül betartani szokás, s azokat 
a hagyományos módozatokat és formalitásokat, 
a melyektől eltérésnek nem igen szokott lenni 
helye: az előtt, a bécsi báró Rothschild házaspár 
udvarképességgel való felruházásának valóban 
rendkívüli esemény gyanánt kell föltűnnie. 

A porosz s a többi német királyi udvarnál, 
valamint az orosz és az angol udvarnál is az ud­
varképesség előjoga az illető egyénnek csupán az 
udvajrnál törtónt bemutatásától van függővé 
téve. Ez udvaroknál is a nemesség személyes 
birása, vagy valami magas állami hivatal, ille-
tőleg méltóság viselése az egyik főkellék az 
udvarképesség adományozásánál: mig Angliá­
ban azonkívül polgári származású egyének 
is megnyerheti a nevezett előjogot: ha az állam 
vagy a fejedelmi ház körül rendkívüli érdemeket 
szereztek. Azonban az osztrák-magyar udvarnál 
a középkori «öspróbák* intézménye ma is ér­
vényben van az udvarképesség előjogával való 
felruházás körül. Az öspróbák Németországban 
is egészen a múlt század közepe tájáig, mint 
fontos nemesi instituczió, nagy szerepet játszot­
tak az állami szervezetben. Még 1747-ben azt 
irta lord Chestcrfield Lipcsében tartózkodó fiá­
nak, ki a szász hadseregbe akart belépni: «Né­
metországban a heraldika és genealógia legyen 
fötamümányod, mert a német szivesebben mu­
tat ki 32 őst, mint 32 erényt.* Csak midőn a 
lutheránus Poroszország puritán egyszerűségé­
ben mindinkább hatalmasabb vetélytársként 
kerekedett fölül az ó-spanyol etiketté s a közép­
kori hagyományok mellett híven megmaradó 
szent római császársággal szemben az éjszaki 
Németország nagyobb része lassankint mindin­
kább Berlin felé kezdett gravitálni; csak akkor 

kezdődött az öspróbák intézményének hanyat­
lása Németországban. 

De az osztrák-magyar udvarnál a legtöbb ud­
vari méltóság elnyerése máig is bizonyos öspró­
bák letételétől van függővé téve. így a cs. k. 
kamarási méltóság, a nemesapródi ranq, az ud­
varképesség előjoga s a csillagkeresztes hölgyrend 
8 apai és 4 anyai ágból való ősnek a kimutatá­
sát követeli. 

Ospróba alatt annak okmányilag hitelesített 
kimutatását értjük, hogy valaki bizonyos számú 
őstől törvényes deszczendencziában származott. 
Az ősök úgy számíttatnak, hogy apa és anya 
két, a mindkét részéről való nagyszülők négy, a 
szépszülők nyolcz és a dédszülök tizenhat őst ké­
pezzenek. Ha tehát valakitől azt követelik, hogy 
mutasson ki 16 őst, ez nem jelent egyebet, mint 
azt, hogy a jelölt köteles a dédszülőkig vissza­
nyúló törvényes és nemes leszármazását bizo­
nyítani s azt is kimutatni, hogy már utóbbiak is 
nemesekül születtek, a mennyiben a nemesség­
szerzők, az úgynevezett primi acquirentes, az 
őspróbából ki vannak zárva. Minden embernek 
van 2 szülője, 4 nagyszülője, 8 szépszülöje, 16 
dédszülöje stb„ tehát ennélfogva csakis 2, 4, 8, 
16, 32, 64 stb. ősről beszélhetünk, nem pedig 
50-ről vagy százról. 

Az osztrák-magyar udvarképességért folya­
modó egyének őstáblája (törzsfa) e szerint a kö­
vetkező mintára szerkesztendő: 

Larisch-Mönnich grófnéval történt, ki polgári 
származásának daczára «udvarképessel) lett nyilj 
vánítva; a másik E . . . y Hanna grófkisasszonyT 
nyal, ki később Sz . . . B . . . gróf neje lett. Er­
zsébet királyné a rendkívüli szépségű és kedves 

; modorú hölgy gyei a gödöllői vadászatoknál meg­
ismerkedvén, őt később is az udvarhoz akarta 
lánczolni. Ez azonban nagy nehézségekbe ütkö­
zött, amennyiben a grófnő törzsfáján egy «folt» 
mutatkozott, lévén édes anyja egy becsületes bé­
csi fiákermesternek a leánya. 

A szeretetreméltó hölgyet rendkívül kedvelő 
királyasszony, az udvari etikett ellenére, egy al-
kálómmal mégis meghívót küldetett a grófnőnek 
egy udvari mulatságra, mely meghívón az a 
megjegyzés is állott, hogy a megtiszteltetés kivé­
teles s csak ez egyetlen alkalomra szól. A grófnő 
audiencziát kért, melyen megköszönve a meg­
tiszteltetést, épen oly alázatosan, mint határo­
zottan kijelenté, hogy a csak egy alkalomra szóló 
meghívást el nem fogadhatja. A király, kinek a 
szép grófnő határozott fellépése nagyon megtet­
szett, erre aztán egyszer s mindenkorra udvar­
képessé nyilvánította őt. Becsvágyó hölgyek kü­
lönben egyes esetekben, ha t. i. férjeik társadalmi 
állása ezt lehetővé teszi, kerülő utón is eljuthat­
nak az udvarképesség előjogának élvezetéhez, 
amint ez a bécsi polgárminiszterium idejében 
Dr. Giskra miniszter nejével is történt. Akkor 

j a miniszterek nejei még nem voltak rangjuknál 
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Ebből látható, hogy ama kitüntetés, mely 
Rothschild Albert bárót és nejét: Bettina bárónét 
az osztrák-magyar udvarképesség adományozása 
által érte, szokatlan és rendkívüli; bizonyára 
mert a Rothschild-család egyik tagja sem képes 
arra, hogy daczára e világház előkelő állásának 
és hatalmas pozicziójának, egyetlen «lovagi szü­
letésű és tornaversenyképes» őst kimutasson, a 
mint ezt az őspróba követeli; mert a Rothschild -
ház alig néhány évtized előtt nyert csak nemes­
séget, s férfitagjai azóta is, hogy a család nemes 
lett, többnyire polgári származású nőkkel léptek 
házasságra. 

Mindenki, a ki az udvarképesség előjogát el 
akarja nyerni, köteles őspróbáját a cs. k. íőkama-
rási hivatalhoz benyújtani, a mely a próba helyes 
vagy ki nem elégítő voltáról ő Felségének jelen­
tést tesz. Kivételt képeznek e tekintetben a kö­
zös hadsereg, a két honvédség és a haditengeré­
szet tisztjei ós nemes születésű nejeik, továbbá 
a nagykövetek es követek, a cs. kir. valóságos 
belső titkos tanácsosok, miniszterek s az I. H. 
és Hl. rangosztályhoz tartozó magas állami 
tisztviselők s azoknak nejei, a kikre az udvar­
képesség abban az esetben is kiterjed, ha kü­
lönben polgári származásúak. 

Világos, hogy báró Rothschild Albert az udvar­
képesek ezen kategóriájába sem tartozik, a meny­
nyiben semmiféle állami vagy udvari tisztet nem 
visel s a titkos tanácsosi méltóságot sem birja. 

A bécsi udvarnak ezek a szigorú szabályai 
elvben nem érvényesek a magyar nemességre 
nézve, amennyiben avitikus jognál fogva a po­
zsonyi vagy budai királyi udvarnál minden ma­
gyar nemes ember ipso facto udvarképes. De a 
magyar nemesség ezen ősi előjoga ma csak el­
méletileg bir érvénynyel, a mennyiben tényleg 
magyar királyi udvartartás nem létezvén, a bécsi 
udvar szertartásai érvényesek Budán is. 

Hogy ő felsége más hasonló esetben mily szi­
gorúan ragaszkodik az udvari szertartás szabá­
lyaihoz, kitűnik ama tényből is, mely szerint az 
utolsó két évtizedben kivételnek csak két esetben 
engedett helyet. E kivételek egyike a boldogult 

fogva udvarképesek (ő Felsége az erre vonat­
kozó rendeletet csak két év előtt adta ki) és 
dr. Giskra polgári születésű neje, ki az udvar­
képesség elnyerését nagyon ambiczionálta, nem 
találhatott módot vágyainak kielégítésére, mig 
végre a király, ki — mint mondják — a hölgy 
kétségbeeséséről értesült, az érdemeinél fogva e 
kitüntetésre különben is méltónak bizonyult 

| férjet, valóságos belső titkos tanácsossá nevezte 
ki, mi által dr. Giskráné kívánalmai telje­
sültek. 

A mondottakból kitűnik, hogy egy közönséges 
nemes, a ki a követelt őspróbát kifogástalanul 
leteszi, sokkal több valószínűséggel tarthat igényt 
az udvarképessóg előjogának elnyerésére, mint a 
legfényesebb főúri család sarja, ha törzsfáján a 
követelt ősökig valamelyik nemzedéksorban egy 
«folt ii (mesalliance) mutatkozik és azért ismé­
teljük, hogy a Rothschild-házat ért kitüntetés 
épen oly szokatlan, mint sokakranézve meglepő. 

Hogy megfelel-e a hagyományos udvari szer­
tartás rideg szabályainak oly rigorózus betartása 
korszakunk demokratikus jellegének? ez persze 

; oly kérdés, melyre nem nehéz a felelet. De a 
dolognak más oldala is van. A király saját palo-
lotájában épen olyan magán ember, mint bár-

; mely alattvalója. Tehát tőle sem lehet megvonni 
vagy eltagadni azt a jogot, melyet saját fedele 
alatt, mint háziúr, az állam minden polgára 
szabadon gyakorolhat, hogy t. i. tetszése szerint 
választhatja meg a vendégeket, a kiket házában 
fogadni akar. 0 felségének e tekintetben sza­
badelvű és loyális gondolkodásmódjáról külön­
ben a «bál az udvarnál* czimü ünnepélyek be­
hozatala is tanúságot tesz, mely intézmény az 
alkotmányos világ helyreállítása után, 1868-ban 
lett rendszeresítve, hogy az udvartól távol álló 
polgári körök is időnként méltó képviselők által 
a királyi családdal közvetlen érintkezésbe jut­
hassanak. A «bál az udvarnál" t. i. lényegesen 
különbözik az «udvari bál*-tói; mert utóbbin 
csak az udvarképesnek nyilvánított és a király­
nőnek bemutatott urak és hölgyek jelenhetnek 
meg, mig előbbire minden polgári osztály egyes 
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tekintélyes képviselői rangra és születésre való 
tekintet nélkül meghívathatok. Az udvari szer­
tartás különbséget tesz az urak és hölgyek ud­
varképessége között. A fentebb ismertetett kate­
góriák egyikebe tartozó minden férfi udvarképes, 
de csak abban az értelemben, hogy mindazon 
ünnepélyekben, melyekre az úgynevezett "udvari 
értesítések i) kiadatnak, reszt vehet. Szűkebb 
értelemben véve azonban csak az urak udvarké­
pesek, vagy a terminus technikus-t használva: 
«lakosztályképesek»-ek (appartementmássig), ki­
ket a felséges asszonynak az udvarnál bemutattak. 
Ezek az urak a bemutatástól kezdve az udvar 
«szükebb köré*-hez tartoznak s az udvarnál való 
megjelenhetés jogával (Zutritt) búrnak, minek 
folytán azokban az udvari ünnepélyekben is 
részt vehetnek, melyekre külön «értesítések» ki 
nem adatnak. 

A hölgyek udvarképességére nézve az a szabály 
áll fönn az osztrák-magyar udvarnál, hogy a 
mint azt fentebb ismertettük, csak azok a höl­
gyek tekintendők udvarképeseknek(appartement-
mássig), a kik apai részről 8 «tornaversenyképes 
lovagi születésű» őst, és anyai részről 4-ik őst 
képesek kimutatni. Azonban két év előtt egy 
cs. kir. rendelet jelent meg, mely az I. II. és Hl. 
rangosztályba tartozó magas állami tisztviselők 
és funkczionáriusok nejeit, arra az időre, mig 
férjeik illető hivatalukat viselik, udvarképesekké 
teszi s e hölgyek egyszerűen az által válnak ud­
varképesekké, hogy a felséges asszonynak az I. 
fŐudvarmesternő által bemutattatnak. 

A Rothschild-ház már régóta vágyódott az 
osztrák-magyar udvarnál való megjelenhetés 
előjogának elnyerése után. így 6 év előtt az a 
hú járta be az európai sajtót, "hogy Rothschild 
Albert báró, ki megelőzőleg Bécsben Erzsébet 
főherczegnőnek, Krisztina spanyol királynő édes 
anyjának, be lett mutatva, Madridban abban a 
kegyben részesült volna, hogy ő nevezett főher-
czegnő által a spanyol udvarnál is prezentálva 
lett, minél fogva a báró — miután a spanyol 
kúálynő született osztrák föherczegnö —• e ke­
rülő úton az osztrák-magyar udvarképességre 
is igényt tarthat.» E kísérlet azonban, mert 
csak az volt, még akkor dugába dőlt. 

Ma azonban már kedvező elintézést nyert az 
ügy: Rothschild Bettina báróné az 1888-iki far­
sangban megtartandó első udvari bálon Goéss 
grófné fŐudvarmesternő által be lesz mutatva a 
bécsi Hofburgban ő felségének a királynénak, 
mely percztöl kezdve az «appartementmássig* 
hölgyek sorába tartozik. 

Az osztrák-magyar udvarnál udvarképes 
Esterházy, Pálffy, Lobkowitz, Liechtenstein, 
Schicarzenberg, Batthyány, Dietrichstein, Rohan, 
Crouy, Cziráky, Hoyos, Hohenlohe, Andrássy, 
Szapáry stb. büszke főúri nemzetségek fényes 
sora tehát szaporodást nyert a báró Rothschild 
világbankház tagjai által. 

Rothschild Albert bárónak és nejének, Bettina 
bárónénak az udvarképességgel való kitüntetése 
újból azt bizonyítja, hogy minden szabály el 
tudja szenvedni a kivételt, és a király csakis leg­
felsőbb jogával élt, midőn e kivételt jelen eset­
ben oly szabadelvűén alkalmazta. 

MAKCZIÁNYI GYÖRGY. 

A DIVATRÓL. 
Január 6. 

Nincs szaka az évnek, melyben a divat iránya 
és elvei nagyobb ellentétet mutatnának a közt, 
a mint a férfi — és a közt, a mint, a női divat­
ban jutnak kifejezésre, mint az estólyek, bálok, 
színházi és zene-előadások idényének tetőpont­
ján. Míg a férfiak estélyi és báli öltözeteiben az 
egyszerűség üli diadalát s ennek köszönhető, 
hogy a piros frakkok nemrég fölmerült nevetsé­
ges reformja is szégyent vallva bukott meg, ad­
dig a női divat kimeríthetlen az ujabbnál ujabb 
ötletek lázas megvalósításában — a melyek kü­
lönben, igaz, csak annyiban ujak, a mennyiben 
egyáltalán létezik uj a nap alatt. 

Hl. Napóleon az udvari viseletet (habit de 
cour), azaz a selyemfrakkot, rövid nadrágot, se­
lyemharisnyákat újra kísérletet tett divatba 
hozni az udvari estélyeknél s ezzel együtt léptek 
fel a hímzett ingek, kézelő- és mellénygombok 
lapis lazuliból és korallból, sőt gyöngyökből is. 
Szerencsére ez a divat sem tartott sokáig. Hogy 
milyen luxust honosított meg Eugénia császárné 
az udvarnál, arra még emlékezhetünk. Angliá­
ban ugyanez időtájt kapták fel a mélyen kivágott 
férfi-mellényeket a sálon-öltözetekhez; s ebben a 

BOA ÉS MUFF. 

stádiumban maradt Európaszerte a férfi salon-
viselet egész a mai napig; apróbb módosításokat 
és néhány kétes, vagy ideig-óráig tartó újítást 
leszámítva. 

De azért az öltözködési ízlésben és elegánczíá-
ban felette eltérők ma is a felfogások, melyek 
egyes nemzeteknél uralkodnak. Rajtunk kivül a 
németeket illeti méltán a vád a műveltebb euró­
pai nemzetek sorában, iogy legkevesebbet adnak 
ruházkodásukra. Ennek az állapotnak a tünete 
az is, hogy csak nálunk és a németeknél viszik 
a férfiak szakállaikat borbélyhoz borotválni, 
holott Angol- és Francziaországban műveltebb 
egyének, ha csak egy kis időt fordíthatnak is 
toüettejökre, csaknem kivétel nélkül magok bo­
rotválkoznak. Azonkívül minden angol, még a 
középosztályból való is, reggelűiéi családja köré­
ben kifogástalanul öltözködve, borotválkozva, 
jelenik meg. A francziák ezt nem veszik oly 
szorosan, de azért mmden jobb családnál ott is 
az a tónus, hogy a üáziúr ne mutassa magát 
rendetlen öltözékben családja, annál kevésbbé 
cselédsége előtt. Az, ingujj csak a mi családi 
életünk kiváltsága. Es vájjon indokoltabbá teszi-e 
az az ellenvetés, hogy a megélhetés nehézségei 
nálunk kevesebb gondot engednek fordítani kül­
sőnk ápolására ? Teljességgel nem. Az angolnál 
szorgalmasabban és többet senki sem dolgozik; 
de veleszületett érzéke, kora ifjúságától elsajátí­
tott tapintata, rendkívüli biztos és találó ítéletre 
teszik képessé mindarra nézve, a mi az öltözkö­
dés módját s a társas érintkezés más formáit 
illeti. 

Ezért találjuk az angol férfi-divatban a ruha 
színét, szövetét, szabását illetőleg is a férfiú ko­
molyságához illőbb sötétes színeket, és egysze­
rűbb szöveteket. Minden különcz és feltűnő 
viselet hazája inkább Paris, mint London, ós ott 
is főleg a parvenuk bizonyos osztálya, mely az 
egyszerű eleganczia iránti helyes érzék híjában 
feltűnéssel akar hatni. Az angolnak minden 
czélra, úgy esteli, mint nappali használatra 
megvannak megfelelő öltözékei, s míg napközben, 
még a legelőkelőbb házaknál tett látogatások al­
kalmával is, azutczai kabát járja, az ebéd órájá­
tól, 6Va-től kezdve minden társaságban mozgó 
férfira nézve a frakk a kötelező. 

Máskép áll a dolog a női toilette-ekkel, ezek­
ben most is és még sokáig a párisi divatok lesz­
nek legszebbek gyanánt elismerve. S ha ebben a 
páiisi nők sajátságos fejlett szépérzékének tulaj­
donítjuk a legfőbb érdemet, nem tévedünk. Höl­
gyeink tagadhatlan öltözködési ügyességük da­
czára is sokat tanulhatnának a párisi nőktől, 
különösen az egyes toilette- darabok összeillése, 
egyöntetűsége tekintetében. Hányszor nem látunk 
női öltözékeket, melyekben műiden egyes darab 
találó és igazi francziás lehet, de egészben még 
sem illenek össze. A csipke ellentétben áll a ruha 
szabásával, a garnitúrák nem összhangzanak a 
színnel, a szalagok, díszek, czipők nem vágnak 
össze; röviden, hiányzik a kellő tapintat a kom-
poziczióban, s előáll a túlterheltség, a jó izlés 
legnagyobb ellensége. Igaz, hogy ebben a részben 
a szabók is gyakran hibásak, de az izlés általános 
irányának nem is tőlük kell kündulni, hanem 
első sorban a nöképzós emeléséből és — a kép­
zőművészetekből . 

Lehet, hogy ez az állítás némi magyarázatot 

kivan. De a müvelődéstörténelem nem egy pél­
dája tanúsítja, mennyire összefügg a divat a 
képzőművészetekkel, ós mennyire ugyanaz a 
korszellem az alapja mind a kettőnek. A franczia 
forradalom idejében a görög ós római női kosztü­
mök sohasem jutottak volna uralomra, ha egy 
Dávid antikizáló festő-iskolája nem dicsőítette 
volna a klasszikus kor jeleneteit, s nem érzékí-
tttték volna meg nyilvános ünnepélyeken. Az 
előbbi századok legnagyobb mesterei is sokféle­
kép befolytak a divatra, midőn portrait-ik kosz-
tümjeit előnyösen domborították ki, háttérbe 
szorították azoknak széptanilag kifogásolható 
oldalait, s a színt és formát különös plasztikai ós 
feny-hatásokra használták. Egy Titián, egy Ve-
ronese, Rembrandt, vagy Van Dyk nő-alakjai 
nem voltak-e bizonyos értelemben dívatkópek, 
melyek után a korukbeli nők alkalmazkodtak? 

Innen van, hogy az arczkóp-festők többnyire 
kénytelenek női modelljeiket saját elveik szerint 
ültetni. Egyikök minden mellékes és felesleges 
díszt mellőzve, csupán a hasonlóságot veti néhány 
merész vonással vászonra, s az eredmény talán 
csodálatos tanúságot tehet a művész ügyességé­
géről, de aligha fog hízelegni a modellnek, ki­
nek minden fogyatkozásait könyörtelenül teszi 
közszemlére. A másik pedig tán ellenkezőleg. 
Ízléses derült drapériákkal burkolja körül mo­
delljét, tarka virágokat, csinos madarakat cso­
portosít együvé, hogy valamely hibás vonalt 
elleplezzen, vagy egy más szép ívvonalt ki­
emeljen ; ós itt lehet a modell lényeges voná­
saiban hűen találva, de a benyomás mégis az 
lesz, hogy szépítve, idealizálva van. 

Talán hasznára lehet itt némely magát lefes­
tetni akaró olvasónönknek, ha nébány útmuta­
tással segítjük ki azokra a ruhákra vonatkozólag, 
melyek az arczkópfestéshez választandók. Csinos 
szőkék, tündö klő szemekkel és pikáns kifejezés­
sel, legjobban cselekszenek, ha a 18-ik századbeli 
kosztümök közül választanak; míg cameo-arcz-
élü és klassikus typuszu barnáknak rendkívül 
jól fog állni a Meidici-gallér és a Valois-kosztüm 
szigorú pompája. Szabályos vonású, magas, mél­
tóságos alakok nem tehetnek jobbat, mint ha a 
XIV. Lajos korabeli stylhoz folyamodnak. Görög 
kosztümök tapadó redőzeteinek a viseléséhez a 
legtökéletesebb vonások és arczél szükségeltet­
nék, míg a directorium-kosztümök, kissé moder­
nizálva , kevésbbé szép, de okvetlenül karcsú 
nőknek ajánlhatók, főkép ha bizonyos eleganczia, 
bizonyos kinyomat — cachet — tükröződik 
egyéniségökön. Ugyanezek az elvek vehetők zsi­
nórmértékül a közelgő farsang jelmez-báljaira. 

LEGYEZŐ, ÉS ZSEBKENDÖ-TARTÓ. 

Mint látszik, ez a kegyeletlen kor, mely előtt 
semmi tekintély, semmi szent, semmi tiszteletre­
méltó nincs, dicséretére legyen mondva, valami 
iránt mégis tanusit kegyeletet, és ez a múlt. Semmi 
sem tanúsítja jobban a század eszmeszegénysé­
gét, a kor stylnélküli, ekklektikus modorát és 
egyéniség-hiányát, mint az a sóvár vágy, mely-
lyela múlt idők ízlését, irányát és eszméit ele­
veníti föl. Ma tulajdonképen apránként éljük 
át az emberiség évezredes történetének összes 
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korszakait. Termeink, öltözeteink egy-egy 
darab vi lágtörténelem. 

Nem csak, de sőt apróbb fényűzési é s 
divat- czikkeinkben is a régi századok íz­
lésének hódolunk, így a legyezőknél. A 
legyező, melyet fentebb bemutatunk, va­
lódi ant ik flandriai több mint száz éves . 
Elefántcsont lapjai arany iná l , ezüsttel 
vannak kirakva, festményei , meglehet, 
Vanlootól erednek, abból az időből, a mi­
kor B o u e h . r , Leneret, ÍJravelot és Goupy 
ecsetei kölcsönözték oda művészeteket a 
legyezők díszítésére, és Vien, XV. Lajos 
udvari festője, a ki azt a híres legyezőt 
is festette, m e h e t Dieppe városa ajánlott 
fel Mária Antoinette-nek a ••őrén 
len dauphin ttÖkiéM napján, • m e h e t 
Balzac «a legszebbnek és leghíresebbnek* 
mond az egész világon. Mennyi ragyogó 
á lom ihletett emléké i őrzi egy-egy ilyen 
legyező összehajtott lapjai közt! Meny­
nyit regélhetne, ha beszelni tudna, 
relmi cselszövenyekröl, kaczér udvari 
dámákról, deli lovagokról es holdsiigaras 
éjekről! Estei Leonóra nem-e legyezője 
megcsókolásával vallotta be szerelmét Tas-
sonak, melyet aztán lábai ele dobott 
Titian nem tette-e halhatatlanná I re-
uaissance legyezőinek egyik legszebb ét 
legkülönösebb alakti darabját, mehet. 
mesés értékű valódi veteacaoi peint-láce 
csipkék díszítettek'.' XIV. Ui jos idejcb.ii  
a legyezőkészítők vagy cventailliste-ok 
czéhének nevezetes szabadalmai voltak 
királyi oklevélben biztositva! I'ompuiloitr 
asszonynak is volt agy csipke-legyezője, 
mely WMMK) forintot éri meg, a clk, 
téae kilenc/, evet vett igénybe, nem 
mítva u miniatűr festészet ama remekét, mely 
közepét ékítette. 

A legyező alatt rajzunk egy sachet-t mutat , 
konyv-alakban, mely négy rekeszre nyílik, se­
lyemmel b c l l . h e , mígknlaejeoajpka, rajtaroiaa-
fu/.envl. á l egeszet a legtartósabb illatszer, pcnii 

pagne teszi illatossá, és keztytí vag 
kendő tartására való. 

A divatos díszek közt a pálma e teleti a BBOT-
méket illeti, melyeknek ilragasaga fokent a toké 
letes egyeztetésektől függ. Láttunk asflnnediett, 
melynek ertekét harunulfelezer forintra beesőitek, 
de nem kevesel)b. mint négy évre volt szükség, 
míg ugyanabból a fajta fekete rókából elégséges I 
mennyiségű prémet tudtak összegyűjteni. Van is 
valami fejedelmien imponáló a ln> évszakának e 
pompás viseletében, melyből nincs kizárva ez idén 
az évek előtt kiküszöbölt bernielin sem. I 
öltözetekhez leginkább a fekete róka, hód, hiúz 
való: halvány, beteges arc/színhez semmi sem 
talál úgy, mint a ezoholy. Színházi , báli belé­
pőkben mindennttBOtét prémead emeli ki a leg­
fényesebb színeket. 

Egész zoológiai n é v e o m volna szükség, ha 
csak a főbb divatos szőrméket fel akarnók so­
rolni. Nyulak, tengeri nyulak, majmok, mind 
hórukkéi adóznak a divat hatalmas souverain-
jenek. Az afrikai majombor szürke vagy fekete. 
az abyssíniaie sz ínes és fénylő fekete. Belgium 
nagy mennyiségben szolgáltat házi iiyall 
feketére, barnára, vagy szürkén testve. A fé­
nyes, hul lámos e s a fénytelen, göndör fekete aaz-
trakan mellett • biuz es a vadmacska sem ke: 
kivételt, sőt az igazat megvallva, a tűzhelyek sze-
Üdébb világának doromboló lantosa is emeli je­
lenlétével a névsor fények Oaakbogy a nagy 
válasatékl>ol nem könnyű dolog épen B megfe­
lelőt ragadui ki, mert tudni kell. bog] 
szőrmék jelentékenyen csökkentik a termet ma­
gasságát. Vásárlásnál arra ta gondol kell fordí­
tani, hogy helyesen válaszszuk ki a szálak hosszát. 
Mert hosszú, tomott szálak csak karcsú es könnyű 
termetekhez valók, erős termet es magas vállak­
nak legjobb keret a rövides lajx»s szőrme. Hosszú 
l>oak | nyak korul szinten jol osszhangzanak az 
öltözködés mai styljevel. Mindezeket a szőrméket 
ma már az élelmes gyárosok nemcsak minden 
képzelhető Bambán festik, de az eredetihez tel­
j e sen hasonló utánzatban szövik 

A képünkön látható kombinált boa es muff 
I '.eu uj forma, s moufflonbölvan. Előnye abban 

áll. hogy az arcz vonásait teljesen kiemeli, a hor­
dozása szerfölött kényelmes . A nyaknál össze- j 
tartva, a mellen kiszelesni s a deréknál ismét 
keskenyebbe válik, különös alakú összefüggő kar­
mantyúban végződve, mely hátul egészen bársony. 

BÁLBA KÉSZÜLŐ FIATAL LEÁNYOK. 

elől |M-dig köralakú aafirmesaegély fog át egy kis 
bársony dudort. 

Itt az i d ő , h o g y a báli divatnak is nemi figyel­
met szenteljünk. A Imii ruhák aljai mindig földig 
erő hoss/uak, asszonyoknál g hosszabbak, 
eset leg uszályban végződnek. Most láthatólag 
szélesbednek éa hatul kidomborodok. Vilagos-
szinü selyem crepc-eket néha egész antik st\ l lxi i 
alkalmaznak csipkére vag\ kalité, o lvkepen, hogy 
B tűnik antik peplumia emlékeztet s a vállig foly­
tatódik, a honnan gyöngyös, rojtoa begybea esik 
alá. Ez esetben a deréknál nincs más díszre szük­
ség, mert a crépe a váll fele háaódtában elöl és 
hatul könnyű drapériákat alkot, melyek csak az 
ujj felett vannak letűzve. 

Tüll a bali-oltozekek speczialis szövete ma is. 
de több uj válfajban állanak rendelkezésre. Van­
nak, melyekbe keskenyebb, szelesebb csíkok van­
nak In-le szőve, továbbá a melyek fényes ércz-
csillagokkal vagy apró karikákkal vannak 
behintve, ugy szinten gyöngyökké] is. H l a költ­
ség n e m aggaszt, igen szép arany es ezüst szál­
lal kivarrott virágos tullszovet.k is kaphatók. 
A f e h é r t e l i n . s / .eU'sel l a l e g e l e g á n s a b b , d e a g y ö -

chartieiise zol.l is ke .hcl t , I egész skálája 
a s zebbml -z. 1,1, színárnyalatoknak. 

Bálba k.szulo három ifjú hölgyet mutat., ké­
pünkön a jobbfeloli ulö alak szinten fehér ttillru-
liat hord három fodorral, melyek mindeniket rÖB-
szogely « c g i d y e « . ioasatew4ekk.l elvegyülve. S z . -
lee-aelyein madarak köröl kötve, mely 
hátul hosszan eaöng alá. A derek nyakánál és 
alsó hegyenéi szinten Öatttlfont rózsiiszirmokok-
kal van szegélyezve. Ily virágdíszek a derék di-

re most igen kedveltek, éaeeséüa liliom-
éa mas levelek is alkalmazhatok. 
- Másik je l lemző vonása az idei báli toilette-ek-
nek a rendkívül sok szalagdisz. mint a hogy a 
kep középső alakján látjuk, mely csupa szalag­
ból áll. Az alj első tekintetre rakottnak látszik, 
pedig halvány heliotrop színű szalag-
sorokból áll. tull-alapra várva, mely egész láthat-
lan marad. A moire-szalag e ezélra legmegfele­
lőbb. Egyik oldalon ,r másli ceöng ala. 
m í g a másik oldal broaad vagy heliotrop gaze-zal 
díszül, á derék vízszintes szalagsorokból van 
összerakva, melyek a csijW.nel összébb szorulnak, 
fel a nyak fele pedig szelesednek; hl 
korlwn végződik. A harmadik alak végre k-k 
csikós selyem gnze-ban van nagy rosette-ekkel 
vagy madarakkal díszítve, melyeket a párisi 
divat — daczára mindennek — ujolag szen­
tesit. 

F.—a. 

IRODALOM ÚS MŰVÉSZET. 
Akadémiai kiadványok. A tud. akadémia kii 

aábau több kötet és fuzet hagyta el a sajtót. Ezek a 
követke/ők : 

llwjum 6 MaffyaroTudg ő$$seköttiU$eituk <>kt?-
uhura, | ragozni állami. ;i bécsi cs. és kir. titko 
egyél, levéltárakban levő okúatokból össseállitotta 
Oüaeh József: bevezetéssel és jegyzetekkel ellátta 
Ihaüóetff Lapot akad. tag. Kiadja a m. t. akailémia 
történelmi bizottsága. 

Nagy terjedelmű puhlikáczió, a bevezetéssel együtt 
aaer lapot rnaghalado kötetben, s ára 5 frt. Egybe­
foglalja mindazon oklevelek és följegyzések teljes 
gyűjteményét, melyek a hazánk s a ragozai koztár-
aaaág közt fenállott közel kétszáz éves benső viszonvt 
megvilágítják. Az okleveleket nagyrészt Gelcich 
zsef dr. ragiizai tanár másolta le a raguziii levéltár­
ban, a b.'csi , s . ál k. titkos levéltárban őrzött niguzai 
okleveleket pedigTbalkSeay I^jos. A kötetben össze­
sen 448 oklevél van, valamennyi a ragnaai tanácsok­
nak Magyarországra vonatkozó hal Az 
anyagról» a forrásokról Oekáeb bevezetése tájékoz­
tatja iiz olvaeót, inig nz egem oklevéltár történél 
közjogi fontoeeágát Thallóczynnk I kötet elején ol­
vasható tannlmánya fejtegeti. Rágását Nagy Lajos 
király uralkodásától két századig szoros kapocs fíízte 
Magyarországhoz, inigiietn a torok uralom elterjedt 
az eges/ r.iilkán félszigeten. Hazánk történelméhez 

adattal szolgálnak a raguzai okiratok, 
gyár királynak a balkáni országokra 

gyakorolt befolyására nézve is kútfőül szolgálnak. 
Az Almanaih is megjelent épen az újévre. Elöl a 

polgári és csillagászati naptár, mely fiü oldalt foglal 
el: aztán az akadémiai alapszabályok, az ügyrend, 
az alapítványokra, jutalmakra Vonatkozó tudnivalók, 

vagyoni adatok, melyeket a májusi 
már ismerünk : az akadémiai tagok 

névkönyve, a tagok munkálatai 1887-ban, nekrológ 
az elhunytak fölött, stb. Az akadémiának jelenleg 
:«>Ö tagja van. tiszteleti tag 20, rendes 56, levelező 
l i t . külső tag 85, elnökség és igazgató tanács -i:>. 
Az első osztályba (nyelv és azéptodományi) tartozik 
. i. a második osztályba (bölcselet, társadalmi és 

neti tudomány. \-2l. a harmadik osztályba 
(mathematika éa mriiinaaettiidimiiiij) 10S. Alapsza-
bályilasr az igazgató tagok teljes száma a két elnökön 

titkáron kivid ii lévén, betöltetlen egy hely: 
a tiszteleti tagok li szamából betöltetlen i f ' a ren­
des tagok számából (60) ú l biáuvzik. Az akadémia 
fennállása óta összesen iiis tagja' hnnvt el. Az év­
könyv áru 1 frt. 

X/idt-twIomdnt/i ködemémyek, szerkeszti Bndenz 
Joaaef; huszadik kötet 3-ik füzete. Ugyancsak a 
• Nyelvtudományi Közleményekből., mint külön­
lenyomat jelent m e g : .Az ngor nvelvek össze­
hasonlító alaktana.,, második füzet, névszóképzés, 
irta Bndenz József. Ara 80 kr. 

Az akadémián tartott frtekezénckből ujabban eze­
ket kaptuk : .Rosztizlav galicziai berezeg. IV. Béla 
magyar királynak veje. , Wenezel Gusztáv rendes 
tagtól; 20 lap, ára 10 kr. — «Lncius Corneliua Sulla 
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,niai alkotmánvjog történelmébeu., székfoglaló 
kézi- Scliwarcz Gyula rendes tagtól; 80 lap, ára 

kr. 
Az Osztrák-Magyar Monarchia írásban és 

Képben cziim'í irodalmi vállalatnak most jelent 
meg az 51-ik fiizeto, mely egyúttal « Magyarország­
ról aaóló részaek I l i k füzete. 

Folytatását éa befejezését tálaljuké füzetben II íne-
izdasági irodalom terén oly jó sikerrel író 'Jor-

w Béla min. oaztály-ümácsoe érdekes ezikk 
»Magyarország mezögazilaságáról él állattei 
rőh sA/o/nrt'rlstván Inul lérképaadei igaa 
tollából a .Magyar bortermelésrő; 
tét. A füzetben látható számos kejiek mind az e 
i-zikknek az illusztrácziói.így (iregitss.láuoh-tól nem ke­
vesebb, mint liat igen sikernlt kéjK«t találunk e ffl 
ben, és pedig a magyar juhot, a czigiiju juhot. :i 
magyar bikát • a kondor sertéseket, nem különben 
amagyarszant.it és n nyomtatás jelenetét feltüntető 
képeket: Wagner Sándortól, a kiuek lé-képei euró 
paa birt szereztek, a hortobágyi ménest és n borto­

vi csikóst. Vágó Páltól J>edig n Kis-Nonius képét 
E füzet ára is, mint a korábbiaké- :«• kr. A le 
!e~tvérek bizományit. 

Pótfüzetek a .Természe t tudományi Közlöny­
h ö z , czím alatt adja ki ezentúl u természettudomá­
nyi társulat a • Népszerű természettudományi elő­
adások, czímen eddig megjelent ertek. 
azok mellett kisebi nyekkel is bővül a t 
tek tartalma, i lenkint jelenik meg 

v alakban, in 
lé, 

t a n 
.vinien tavaly ez in té /e tUn és gyűjteményen • •: tar 
tott. Tiinnlsagos ezikk a Klupatby Jenőé •l'i/ikin 
kis.Tletek hajdan és most. . Heiler Ágosttól 
• Megemlékezés Kirchhoffról. zárja be a sort. A füzet 
végén •Természettudományi mozgalmak- rovatol 
találunk, mely a tizika. kémia és élettan terén felme­
rült legújabb jelenségekről számol be. 

Kis k ö n y t t á r <viin alá foglalja K. Balogby Attahi 
niekeknek való elbeszéléseit, s azokat három 

• I álló frízetekben bocsátja közi 
most jelent meg n. a Kármán kanalai 
n y o m d á j á b a n , S két e lbeszé l é s t foglal m a g á b a n . 

S z e g é n y Laczi c/.ímíí :t fervonáaoa népednmŰ 
jelent m len, irta llsbisss Annin. \ 
]»idokrii nézve ké-zinit gyanáiit van kiiid\u. 

Uj napilap. .Erdélyi lJira.ló- czínnnel Korbuly 
.f ni )>olitikin napilapot indít Koloawártt, mely 
•orbaa az erdélyi érdekek névivöje kivan kamt 

A mii lal iánjaaéii i .•lénken, váltoüatosan van öaaze-
állit\a. 

Meddő pályázat . A/ akud.iuiánál a Lukács-féle 
alapítváuylml-JinKI frt v»lt kitűzve már ismételten 
Ka/un-zy I erencz élete és munkái méltatására. De-
czember .'{likéig azonban most sem jött egyetlen 
pályám nió 

Vajda János jeles költőnknek '.Uimlrfi 
ni költői elbeszéhV-t Szekula Gyula németre 

fordította. A sjkcmlt fordításból a Temesvárott 
újonnan megindult .Neue Bodnngariaebe Zeitung' 
elnő számában hosszabb mutatványt kozolt. 

A népszínházban (beaamber :«) ikán nagy derült-
k M mutatták ba Jókai énekes bohózatát, mely 

• I M o a e U a lm alatt jutott a színpadra, a 
azóta mindig telt ház előtt ismétlik. Jókai s .Deka­
meron «-ban megjelent egyik novelláját 
egy ócska kastélyban-1 d<>k- l é s 
szöveg élénkitésénl kit lókat. A 

•<dve van jókeó 
Egy fiatal ember megvem; egy ősi kastélyt é» bir­

tokot, aszal :• kötelezettséggel, hogy a cselédséget 
megtartja: de csak akkor tudja meg. milyen terhet 
vállalt magára, mikor birtokát elfoglalja. Az urada­
lom cselédsége, tisztsége mind őrült, kiket a néhai 
gróf sajátságos szenved .h lye i gyűjtött maga V 
hogy kig tanulmányozza az őrült-
•agat éti >• -•• ••-••• ,•!,:<—.. laáiiyáti ki • b i t é n orftH 
számba m e g y : nem beszéL csak fol.wást daloL ugy 
fejezi ki gondolatat. Most ez a sok fegyelmezett 
őrült, mind az uj birtokos nyakába szakad. A kocsis 
gyászfátyolt s még gyászosabb arezot viseL mert azt 
mszi, hogy valami tizenhét évvel az előtt megölte a 
tulajdon bátyját. Pedig dehogy, még bátyúi sem volt 
szegénynek. A kulcsárnak az a mániája, hogy kato­
násdit játszik, hogy mindennel a mi kezeügyébe 
akad, ugy bánik, mint fegyverrel szokás. Pedig nyul-
szirű és irtózik a komoly háborúságtól. A vadász azt 
képzeli, hogy ő a mingréliai berezeg éa csak jóked­
vében engedelmeskedik urának. Egy másik.« komor­
nyik mindig nevet, csak akkor komolyodik el. ha 
vizet emlegetnek előtte, vagy pláne vizet akarnak 
itatni vele. Maga a tiszttartó meg van győződve, 
hogy ő világító gázt lehel, azért óvakodik minden 
tűztől, nehogy a szoba a levegőbe repüljön. Koramü-
nak hívják az uj birtokost, a k i találkozik Dinga 
groflóswwzonvnval, a ki csak dalbeszédet folytat vele. 
de azért megszereti, s elhstározz*. hogy a grófkis 
asszonyt, meg a többit i s kigyógyítja. A második 

naahan kezdődik a gvógyítáa. A kulenknak 
• 

. ka ellen 

mint a czár par 

tal gyógyul ki 
szel, h. 
:i baaaélfl képaaaégét. SarUtia :i maaét aak •aBaaaaa 

meni ia, minden 
rl .K'.kiii daralxit :. 

oda kif.ig\liHtatlau humorai. Megjtdout mags >• *g>' 
] iálui lvbiin. II 1. 

padra tan 
mnak e d O játasa éa éoakK i 

vriifnet. s | „/, |, ,|M!,,kból neki jut a logtöbb. 
Hzemélyesíti i tintái tflifasuil M osztozik a aamatos 
dalokban. Az őrölteki•< i, Eforváth \ mese, Makó, 

teteit és jelfamaalas II 
I.ajza. a bőbeszédű baronesse maionéhao igaaolta, 
hogj a koiuiki.i :.l,ráaoláera hivatása van. 

A műcsarnokban legközelebb JBdaHtN Arnold 
: les/ külte k. ,-klin 

ki a művész-világban nagy hírnévvel bír, a legsaját-
ságombb festők taaztikoz, tűnd 
regebeli tárgyakat választ, melyeket költéaaetti 

iihatáesal I 
• Hulláutok játékát, ismeri ninr ko/oiisegtink 

sl.ól • e/.t aranyéremmel tnnt. tték ki. .. kiál-
Dockliu i 

ben I 1. m o s t 6 0 éves , dol 
g o / i k t . . i \ i 

Az Arany szobor pályázata ügyében s b 
jelentést már etkészítette Kafati I I JOTJ 
megbizottjn I niiinkiiliit.it be is iiMijtottn II jurv nnk. 
mely azt helyeslőleg tudomásul vette. 

A jeleni, ilkozik Striilil i 
nyertet mintájával, • i mfvéaanek különösen 

igényakaak 
mélyebb tannhniíiiy.i 

melynek sBerkesstésébeii i Kfain éa Tilgnar 
iraabali véleményét különösen tekintotbe vett. 
hangsúlyozza kiválóan. Ii" 

iigi.u kell hó/m a felette ütő foáUkksl N a ta­
lapzat, .1" kiil.möNen Minek bázisa, valamint az or­
namentika i* egyszer vitaiéiért 
vésznek a fösfakról még e nagyságúi' 
kell készítenie. A jelentés azután dicsérettel emlék­
szik meg s többi, .iijjal kitüntetett mintákról is, de 
ezeknek egyike-másika oly összegeket 
melyekkel a szoboríázottaág nem rendelkezik. A je 
leütés tüzetes bírálat kíséretében ismerteti ZŐU 
György két pályanyerte* min) na szobor 
tervezetének is szentel pár aaot IVafarl kozokta-
tásügvi miniszter legközelebb a szoborbizottságot 
egvbe fogja hívni, hogy s bírálati jelentést tudomá­
sul vegye. Valószinűleg szűkebb végrehajtóbizottaá-
got küldenek ki, mely * művésznek élőszóval adja 
meg a részletesebb utesftásokat • ac egész munkála­
tot ellenőrizi. 

KÓZINTÉZETEK É8 EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémián január 2 ikán az ekk5 

kezdte meg az nj .-VIM-H S? ülések sorozatát, 
Inoklete sfatt. ki s ta 

vasi>t tar 
tatkozik a 
nsk csak 

BMgyar ayelvaaniaaaa« i'-g*.,/ 
Ezek sJordánsaky 

Jordánazky-kodexet m< 
sajtó alá, de magyarázatokkal 
A kodmben Mbfiu részek fond 
ac I.M6 ÍM' 
esek a másolás időjét jelenti 
.cent életű Báthory László 
tulajdonították. Volf azonhai 
tnn*~t*í tartja; a fordítói 
vári kódexet ax érsekújvári • 
miánk. Egyes darabok, min. 
dája, megjelentek már beM 
Sövénvfaázi Márta inésolta, 1 
apáczs volt. Volf azt is kimnti 
nns spácza. A másik két leíró 
lehetett. Csak Sövényházi M« 
1590—31-ban másolta • szent 

A Kisf aludy-társaságnáJ 
ártal megürült helyre hatom 

É 9 M 

kapta akadé-
KaMai Unan-
igví.1,1, r é - z é t 
nem klün-s/j. 
eaadominiká 
*T>h< Máaaája 
szteoda, hogy 
ab 
laalac li»Ula 
sjánlva tagul: 
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ntc i ie lmi társulat 
HŐ fŐhaduMgl .i 1.11,1 < • 

idi t ö r t e n . I 
mondott 
Jakxi 

ni n e m z e t 
H üaiiiot 
:i niagM ». in. I h i is / i ia l tn A mii 

1)011 
l.MI ikí 

•Éaak 1. 
BMBÉfjfl' 

l á t o t t 

«zk i •'•'< i'.'u bal, 

i 

i" iielvbanbaATveti 

MI IMSAG? 
Báró S e n n y e y Pál exaai mvail a hé 

N beazeutel.« utmi Hu.la 
pestrőln wniplénmagi itbn, 11.»i t \ 

\ , \ l nnir de . /.. S'i i'. 

' iN' tegas Utobsí 
:ii i KIII ni Aaakadst 

•aanve.lie At. N< I rokonai folvtonosanmel­
lette \..Ilitb A liuliil jiiiniár II ikim iwti m 'lctadfíl 
n n i k o r k ö v e t k e z e t t be. Mnule i ik i el Voll n m r kéSBftFVB 

orvosok napok előtt kimondták, hogy a 
tüdőbaj roliiiin, 
tudo i l l i inv t e h e t e t l e n . A m é l y e n lehaj to t t osaládboz 

ig i n m d e n i. . • l,..l . i ke. tel i, 
>k \ híniII nevében Bécsből a következő táv-

ll'lll i •rke/ett : • \ l 
Iáin iilki.liii 

fagaMOBOabli belyn'il niegln/ii-t iiM'itein. hog\ I \, el 

kll l . l te ,1 

ii bárciiiő * az önéit érte. Oaak a 
MindeiiliMté, l ii,! 

•gyen. Nopoaa 
!.. AlcNiithról ígv h/.'.l .Méh fájdalommal 

tettük egész családommal a megbsi 
iieggvőződve, hogy ezen, aa országot és bará-

leglieiiw'ílili i 
A föberanw I 

iit Ali 
caegnő. A • 

nz akadémia 

ML'NM utni. A 

•••• nanaefat onnei n wgaaamn t • a • e.-
réttel érértuk. Jmtef főherrzeg.. 

;,lntt. A Becsben lőzött 
ln.'k táviratban részvétét, 
kf Mhercaeg, JEmary Laton ber-
ar kflaétet jclenri. továbbá u bécHi 

Vikt ,th Mikié* 
Alti 
tegfaL 

A főrendiház a hó ó i kén délbe 
tart" tt. melyen • főrendek aaámc 

t o t t á k fen t | r e n d e t . K ö z é l e t ü n k I 
az arisztokráczia tagjait, z kik esa 
nsk, ott tehetett látni. A főrend 
hadsereg ál haanéaaig "agv- Kzá 
A kortuán >s)á és 
A szertartást s család bizalmas 
belvárosi káplán végezte. 
család zokogiss 
melyet aztán egy más koporsóba 
H mentes. 

i t <ÍI 
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A királyi család, hir szerint, február elején Bu­
dapestre érkezik, s több napot a trónörökös-pár is 
itt tölt. Udvari bálra is készületeket tesznek. 

József főherczeg udvaránál a karácsonyi ünne­
pek alatt érdekes házi hangverseny volt. A főher-
ezegnők ez alkalommal saját szerzeményeiket (két 
nyolczkezes zenemüvet) mutatták be és pedig: Má­
ria főherczegnő a «Három királyok útja» czíiníí ze­
neképet; Marc/it főherczegnő meg "Krisztus szüle­
tése* czimü zsoltárféle zeneművet. Ez utóbbit a két 
főherczegnő az első, Józsi és László főherczegek pe­
dig a második zongorán adták elő. A «Három ki­
rályok útja» czíműtj az első zongorán Mária főher­
czegnő, gr. Sztáray Inna udvarhölgygyei s a második 
zongorán Margit főherczegnő Kuliffay Izabella ur-
hölgygyel játszották. 

A Duna január 3-ikán a főváros közt is befagyott. 
Először a Margit-hidnál torlódott meg a jég, aztán 
a vasúti hídnál. A Dunát az eskütértől a Margit-hidig 
borítja jég. 

A miniszterelnök, mint nagyapa. Deczember 
39-ikén Tisza Kálmán miniszterelnök nagyapa lett. 
Leánya, báró Radvánszky Béláné, szül. Tisza Paula 
egészséges kis liucskának adott életet. A király és 
királyné táviratilag fejezték ki szerencsekivánataikat 
Tiszának a főudvarmester utján. 

Gróf Keglevich István a nemzeti színház és a 
kir. opera intendánsa, még csak pár napig marad ál­
lásán, ós azután Bcniczky Ferencz belügyi államtit­
kár fog kormánybiztosi minőségben az intendatura 
vezetésével ideiglenesen megbízatni. 

Benczúr Gyula arczképe. Az «Uffizi» galleriá-
ban, Florencz e világhírű Medici-féle műtárában van 
egy arczképgyűjtemény a leghiresb képírók saját 
festésű portrait-iből. A kit erre felszólítanak : azt a 
művészvilág egyik legnagyobb kitüntetése éri. Ginori 
marquis, e nagy műtár igazgatója, Benczúr Gyulát, 
mint «ki nagy hírnevet vívott ki a modern művésze­
tet annyira emelő műveivel,» felszólította most le­
vélben, hogy e képtái- számára engedje át adomány­
ként sajátkezűleg festett arczmását. 

A nemzeti múzeum és orsz. képtár ügyében 
kiküldött bizottság e hó 4-ikén Berzeciczy Albert 
államtitkár elnöklete alatt ülést tartott. A bizottság 
feladata ugy a nemzeti múzeum, mint az országos 
képtár és vele kapcsolatos történelmi képcsarnok 
kezelésében és házi rendjében tapasztalt hiányok 
tüzetesebb megvizsgálása és az ezek megszünteté­
sére czólzó javaslatok megtétele. A bizottság tagjaiul 
Bubics Zsigmond püspök, báró Radvánszky Béla és 
Apponyi Sándor gr. neveztettek ki pótlólag. 

A miniszter felkérte Szalay Imre miniszteri osz­
tálytanácsost a nemzeti múzeum szervezésére és 
ügykezelésére vonatkozó szabályoknak ismertetésére. 
Ennek megtörténte után a bizottság abban állapo­
dott meg, hogy ne csak e szabályok sokszorosíttassa-
nak s osztassanak ki, hanem hogy ugy a múzeumi 
őrök, mint az országos képtár igazgatója szólíttassa-
nak fel, hogy a kezelésre és eljárásra vonatkozó je­
lenlegi gyakorlatot röviden foglalják írásba és ter-
jeszszék az elnök elé, ki azt minden egyes tagnak 
megküldi, hogy ennek alapján tájékozás legyen sze­
rezhető a jelenlegi állapotról. 

Farsangi naptár. Jan. 11. A pesti jótékony nő-
egyesület elit-íílarczos bálja a Vigadóban. - - Jan. 14. 
Jogász-bál a Vigadóban. - Jan. 15. A magyaror­
szági központi Fróbel-nőegyesület átecaos-bálja a 
Vigadóban. — Jan. 21. Az építő-iparosok bálja a 
Vigadóban. — Jan. 22. A magyar gazdasszonyok 
országos egyesületének álarczos bálja a Vigadóban. 
— Jan. 24. A tFehérmegyei társaskör* tánczmulat-
sága a Vigadóban. — Jan. 25. A mentő-egyesület 
balja a Vigadóban. — Jan. 26. A lengyel elite-bál a 
Vigadóban. — Jan. 28. Zártkörű lövészbál a budai 
polgári lövő-egyesület helyiségében. — Febr. 1. 
pestmegyei bál a Vigadóban. 

Budapest iskolai ügyei, daczára a nagy áldoza­
toknak, melyeket a főváros évről évre hoz, még ko­
ránt sem kielégítők. A népesség gyors szaporodása 
mellett nem lehet elég iskolát építeni, s az iskolai 
év megnyílta mindig aggodalmakat hoz a szülőkre, 
hogy jut-e hely az iskolában gyermekeiknek, és a vá­
rosi hatóságra, hogy mikép feleljen meg a ránehezedő 
kötelességeknek. Húsz év alatt a kiadások tízszeresre 
nőttek. Mindenütt nagy iskolák emelkedtek, s a ki­
adások 1887-ben majd másfél miihót tettek, míg a 
tandíjak és egyéb iskolai czélokra szánt jövedelmek 
alig haladták meg a kétszázezer forintot. A tenni­
való pedig még sok, a kiadások emelkedőben vannak. 
A város most a tandíjak emelésével és iskolai adóval 
akar segíteni. A terv az, hogy az elemi iskolákban a 
havi tandíj 50 kr helyett 70 kr legyen, a polgári is­
kolákban az évi tandljt 10 írtról 15 frtra, a reálisko­

lákban áO írtról 30 frtra fokozzák, a miből 90,000 
írt jönne be ; továbbá a házbér után kivetendő isko­
lai adóból -260,000 írt, a mi összesen negyed millió 
forint volna. 

A nyitrai színház bezárása. A buzgalom, mely-
lyel nem régiben a nyitrai színházat építették, nem 
áll párhuzamban a színészet pártolásával. A jelenté­
keny segély mellett is sorra buknak az igazgatók s a 

, színészeket legnagyobb nyomor fenyegeti. A most 
ott levő társulat bukása is már csak napok kérdése s 

! a szinügyi bizottság most azt tervezi, hogy néhány 
I évre becsukja a színházat. 

A «Times» jubileuma. A «Times», az angolok 
! híres lapja, 1788. évi január 1-én jelent meg először. 

Most január :2-án kiadott 32,271. számában ünnepli 
fennállásának száz éves jubileumát és vázolja száz­
éves történetét. A «Times» 17S8-ban a három évig 
«Daily Universal Register» czím alatt megjelent lap­
ból alakult át. John Walter volt az alapítója, nyom­
tatója, szerkesztője és első kiadója. Azt a házat, 
melyben jelenleg is szerkesztik és nyomtatják, Wal-

! ter 1784-ben vásárolta. E házban volt azelőtt a ki­
rályi nyomda, 166(i-ban pedig a «London Gazette» 

, szerkesztősége költözött be. A «Times» első száma 
; most már a legnagyobb ritkaságok közé tartozik; 
j a brit múzeumban is csak egy példány van belőle. 

Eleintén nem közölt vezérczikket, hanem csak a 
parlamenti ülésekről hozott gyors és kimerítő tudó­
sításokat. 

Amerika fölfedezésének jubileuma. Madridból 
j jelentik: A külügyminiszter és a gyarmati ügyek 
i minisztere ajánlatot tettek az Egyesült-Államok s a 
í spanyol-amerikai köztársaságok képviselőinek, hogy 

ünnepeljék meg Spanyolországgal közösen 1892-ben 
| az uj világ fölfedezésének 400-ados jubileumát. Spa-
i nyolország Kolumbus Kristófnak emlékszobrot akar 
I állítani Pálosban, Huelva közelében, azon a ponton, 

honnét Kolumbus fölfedező-ntjára indult. Az ünne­
pélyre hivatalosan fognak meghivatni az összes 
európai és amerikai kormányok, valamint az egész 
világ geográfiai és tudós társulatai. 

Babylon kiásatása. A filadelfiai Pensylvania-
egyetem 30.000 dollárnyi alapítványt tett a régi 
Babylon kiásatásának megkezdésére. Az e czélból 
fölszerelendő, különböző tudósokból álló expediczió, 
melynek vezetőjéül dr. Peters van kiszemelve, már 
legközelebb Kis-Ázsiába utazik. 

HALÁLOZÁSOK. 
"WEBER FERENCZ, magyar festőművész halálát tu­

datják Münchenből. Pécsett született s a festészetet 
a bajor fővárosban Piloty mellett tanulta. Előszere­
tettel foglalkozott az egyházi és történelmi festészet­
tel. Egyik festménye, a mint Zrínyi Ilona a Sziget­
várba betörő törökök előtt épen a lőporos hordót 
készül felgyújtani — átalában el van terjedve. Négy 
évvel ezelőtt a képzőművészeti társulat kiállításán 
«Mater Dolorosa* czímű festményével elnyerte az 
egyházi festészet emelésére alapított művészi díjat, 
Szentháromság vázlatával pedig megbízatást nyert 
a kormánytól a temesvári templom számára oltárkép 
festésére. Szerényen és munkálkodva élt München­
ben. Családot nem hagyott hátra, a gyászjelentést is 
Litzenmayer és Wagner Sándor adták ki, kiknek az 
elhunyt kebelbarátja volt. Temetése decz. 30-ikán 
ment végbe. 

Dr. LIPP VILMOS, csorna-premontrei rendi kano­
nok, jeles régész, a keszthelyi gymnasium volt igaz­
gatója, a keszthelyi önk. tűzoltó-egylet elnöke, zala­
megyei törvényhatósági- és Keszthely városi képvi-
selőségi tag, meghalt Keszthelyen, 53 éves korában. 
A hazai régészetnek fontos-szolgálatokat tott a Keszt­
hely környékén levő népvándorláskori sírmezők föl­
tárásával és leírásával. 

Elhunytak még a közelebbi napok alatt : CSENGEY 
ENDBE, Budapest nyugalmazott főügyésze, a főváros 
kiváló tisztviselője, a nógrádrnegyei Berczelen. — 
Dr. ZÁDORY JÁNOS, esztergomi kanonok, az egyházi 
és tanügyi irodalom szorgalmas mivelője, sok ideig 
az «Uj Magyar Sion» szerkesztője, 56 éves. — Id. 
KDNZ JÓZSEF, ismert nagykereskedő a fővárosban, 
65 éves. — SCHNEIDEB JÓZSEF, a budapesti kereskedő­
világ egyik tisztelt tagja, ki végrendeletében jelen­
tékeny összeget hagyott jótékony czélra, 76 éves. — 
Zágoni BODOLA DÉNES, a fejérdi ref. egyháznak húsz 
évig lelkésze, 55 éves, Maros -Vásárhelytt, s hamvait 
atyja, Bodola Sámuel néhai püspök mellé helyezték. 
— GBOSSMAKN ALAJOS, a sátoralja-ujhelyi kegyes 
tanítórendi társház másod főnöke, élte 69-dik 
évében — SIMONTSITS JÁNOS, 71 éves, Gödöl­
lőn. — SZÉLES PÁL, a nagy-váradi lat. szer t káp­
talannak 54 éven át volt tisztviselője Nagy-Vára­
don ; ugyanott: FERENCZI ISTVÁN, a megyei levéltár 
tisztviselője, 26 éves. — RÜTTKAY RUDOLF tanító, 
volt 48-as honvéd, 59-ik évében, Szabadkán ; ugyan­
ott : TÓTH SÁNDOR, nyűg. számvizsgáló. — DOBRA 
KÁROLY, nagyszőllősi kir. aljárásbiró. — KOMÁROMY 
VINCZE, uradalmi ispán, élete 48-ik évében, Alsó-
Lugoson. — BACHO VIKTOR, szegedi műépítész, ki­
nek tervezete szerint épült a szegedi főgymnázium 
palotája, két év előtt azonban elmebaj lepte meg a 
fiatal embert, s a lipótmezei intézetben végezte be 

életét. — OPPITZ KÁROLY orvos, volt egyetemi tanár­
segéd, 30 éves, Kassán. — CSAPÓ SAMU, ügyvéd, 42 
éves, Tamásiban. — NAGY JÁNOS, birtokos, egyház­
megyei gondnok, 47 éves, Maros -Vásárhelytt. — 
SCHLEIFER MÁTYÁS, közbecsülésben élt esztergomi 
polgár. MOLNÁR JÓZSEF, birtokos, 49 éves, Szeg­
zárdon. —VÉRFY ILLÉS, jószágbérlő, 45 éves, Baranya-
Tapolczán. — PARIS ANDOR, az aradi ipar- és nép­
bank tisztviselője, élete 21-ik évében. — SZOBORITS 
ANTAL, kir. tanácsos, József nádornak kedvelt em­
bere, ki a Margit-szigetnek üdülő helylyé való átala­
kításának eszméjével is először foglalkozott, Buda­
pesten ; ugyanitt: IVÁNFFY IGNÁCZ, nyűg. pénzügyi 
igazgató, 80 éves. — Dr. WITTNEK ADOLF, orvos, 74 
éves, Buziáson. — SZACSVAY JÓZSEF, joghallgató, 
Maros -Vásárhelytt. 

SZEBERÉNYI ANDRÁSNÉ, szül. Krizsek Katalin, a 
nagylaki evang. lelkész, Szeberényi Antal édes anyja, 
87 éves. — TRUX KÁBOLYNÉ, szül. Dokupil Jozefa, 
36 éves és VESZELOVSZKY MÁRIA asszony, 29 éves, 
Aradon. — Özv. ERÖSS SAMUNÉ, szül. Sass Emilia, 
okleveles tanítónő, 24 éves, Orosházán. — WAGNER 
VILMOSNÉ, gazdatiszt neje, a nógrádmegyei Szentén. 
— Özv. CSON.IBÍDY MIHÁLYNÉ, szül. Pálffi Róza, 51 
éves, N.-Szebenben. 

SAKKJÁTÉK. 
1473. sz. feladvány. Frohmann Fr.-től. 

(I. dijat nyert.) 

Sötót. 
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Világos indul és a harmadik lépésre matot mond. 

Az 1467. sz. feladvány megfejtése. 
Linquist E.-től. 

Megfejté*. 

1. 
2. 
3. 

Világos. 
Vei—Il2 __ 
Hd4-f3 f 
He4-f6 

- • 

Sötét. 
Fe5—f4 (a) 
F f4 -dá : I. 

2. 
3. 

Világos. 
a. 

c-2—c4 f „ . 
He4—e3 mat. 

Sötét. 
e2—el V (b) 
b4—c3: 

Világos. 
b. 

Sötét. 

1. 

Világos. 
b. Feö—d4: 

2. 
3. 

He4—f8f„. 
Vd2—g5 mat. 

Kd5—e5 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten : K. J. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J . — Az Erkel-sakktársaság nevében : 
Exner Kornél. — Székr.lu-üdoarhelyt: Nagy András. — 

Szcmpczen: P intér János. — A pesti Sakk-kör. 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
B a n d i ú r f l (humoreszk). Adomának is kevés, mert 

ahhoz sincs elég éle. Húsz versnyi kis vázlat — tár­
gyában ha volna is valami humor, humoreszkké csak 
a jel lemrajz s előadás t ehe t i ; ez pedig merőben 
hiányzik. 

I". I . Köszönettel vettük. Legközelebb. 
K - v á r . L. KI. Magán levélben válaszolunk, mihe ly t 

lehet. A rövidebb köz lemény az a lbum második kiadá­
sában megjelent. 

HETI NAPTÁB. Január hó. 
lfap\ KathoUkus es protestáns \ aörög-Oroaz \ Izraelita 

8V. 
9E 

10K. 
11S. 
12 C. 
13 P. 
1-lS. 

1 1 Szeverin 
Julián vért. 
Vilmos pk. 
Hy&in p. vt. 
Taczián vt. 
Vidor egyh. a-l Vidor 
Bódog áld. v. ; Bódog 

A 1 Erhard 
Marcziál 
Pál remete 
Higin 
Rézsold 

27 D István 
28 Több ez.v. 
29 Apró szén. 
30 Anizia sz. 
31 Melánia 

1 Jan. 1888. j 
2 Szilveszter, 

24 
25 Jáfet 
26 
27 
28 Szád. 
29 
1 Sebek. 

Hftldfálttzúai tk Újhold 13-án 9 ó. 55 pk. délelőtt. 

Felelős szerkesztő: Nagy Miklós. 
(Egyetem-tér 6. szám.) 
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az egyetlen, legbiztosabb es legszilárdabb szer Bosse Fái 

E R E D E T I M U S T A C H E S - B A E Z S A M J A 
A siker biztosítva 4—6 hét alatt. 

A bőrre teljest-n ártalmatlan. Bizo­
nyítványok többé nem hozatnak nyil­
vánosságra. Szállítás titoktartás 
mellett, utánvéttel is. JCgy sze­
lencéé frt 1.80, Kapható Buda­
pesten : Török József gyógyszertárá­
ban, király utt-za 12. Becsben : Weís 
J. gyógyszertárában, a *szerecsenhez» 

EZó'W) " Tuchlauben, 27. szám. 

KWIZDA „Köszvényfolyadéka" 
évek óta kipróbált, jeles szer 

csúz, köszvény és idegbajok ellen. 
Kitűnő hatással van nagyobb 1 á-

5 radságok, hosszas gyaloglás, stb. 
előt t és u tán i erősítésre, va lamint 
aggkorban beállott gyöngeségnél. 

KWIZDA köszvényfolyadéka 
valódi minőségben kapható Budapes ten: nagyban T ö r ö k 
J ó z s e f " gyógyszerészné l , Kochmeis ter Fr igyes utódai, 
Neruda Nándor, Pi l l ieh Ferencz , Strobenz testvérek, Thal l -
mayer és Seitz , D e t s y n y F. , Steden József. — Kics inyben : 
Altwirth József és majdnem va lamennyi gyógyszerészné l . 

Főletét: Kwizda Ferencz János, cs. kir. 
osztrák és román királyi udv. szállitó ke­
rületi gyógyszertárában, Korneuburgban. 

1 palaczkkal 1 frt o. é. 
S z í v e s m e g ' f i g ' y o l é s i i l . E kész í tmény véte léné l 

kérjük a t. közönséget , mindig 

Kwizda köszvényfolyadékát 
kérni, s arra ügye ln i , h o g y ugy minden palaczk, va lamint a 
carton is fönnebbi v é d j e g y g y e i l e g y e n e l lá tva . 

I A F r a n k l i n - T á r s u l a t kiadásában Budapesten megjelent és min-
I den könyvárusnál kapható — az osztrák tartományok s ámára 
\ S z e l i n s k i G y ö r g y cs. kir. egyetemi könyvárusnál Bécsben, 

I., Stephansplntz Nr. (i. 

1848 és 1849-ből. 
É L M É N Y E K É S BENYOMÁSOK. 

OKIRATOK ÉS EZEK MAGYARÁZATA. 
TAMJLMANYOK ÉS TÖRTÉNELMI KEITIKA. 

Id . G Ö R G E Y I S T V Á N . 
Első kötet. Ara fUzve 2 frt 40 kr. 

Második kötet. — Ara fiizve 4 forint. 

Fraroiaország ésaKülfJ ld Minden 
illatszerész é nél és Fo 
"M" g-j drászánál 

í̂ 
—^ araszánál ^ ^ lm Különleges Rixspor 

B13NIUTTAL VEC1IVE 

F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
9. rne de la Paix, 9 — PARIS. 

Hirdetések 
felvétetnek a kiadóhiva­
talban, Budapesten, IV,, 
egyetem-utcza 4. sz. alatt 

PSERHOFER J.-féle gyógyszertár, 
Bécsben. 

Singerstr. 15. 
zum 

gold. Reichsapfel, 

"VíÍT>+"Íc;r,4-- i + A l a l l l l a / t e n l r ezelőtt egyetemes labdacsok neve alatt; 
W C l U l S ^ b & l i U I d U U d C S U J i e z utóbbi nevet teljes joggal megérdemlik, 

mivel csakugyan alig létezik betegség, melyben e labdacsok csodás hatásukat ezerszeresen 
be nem bizonyították volna. A legmakacsabb esetekben, melyekben minden egyéb szer 
sikertelenül alkalmaztatott, ezen labdacsok számtalanszor és a legrövid bb idő alatt teljes 
gyógyulást eredményeztek. 1 doboz 15 labdncscsal 21 kr., 1 tekercs 6 dobozzal 1 frt 5 kr. 
bénnentetlen utánvét melletti küldéssel 1 frt 10 kr. A pénz előleges beküldése mellett ára 
bérmentes megküldéssel: 1 tekercB labdacs 1 frt 25 ki., 2 tekercs 2 frt 30 kr., 3 tekercs 3 !rt 
35 kr., 4 tekercs 4 frt 40 kr., 5 tekercs 5 frt 20 kr., 10 tekercs 9 frt 20 kr. (1 tekercsnél keve­
sebb nem küldetik szét.) Számtatan levél érkezett, melyek intézői bálát mondanak a lab­
dacsokért, melyeknek a legkülönfélébb és legsúlyosabb betegségekben egészségük helyre­

állítását köszönik. A ki csak egyszer kísérletet tett velük, tovább ajánlja. 

k ü s z ö n ö - i r a t t > ó l k ö z l ü n k 

G Y Á E I E A E T A S 
valódi t iroli hölgy- éa 

férfi-lodenböl 
minden színben és különböző ár­
nyalatban, valamint Erlinfrer 
szürke és drap színben, vízhat­

lan esőköpenyekre 
Greil Ferencznél, Innsbruckban. 

Minták ingyen és bérmentve. 
' Illlilllllllllllllllllllllllliillllllllllll 

S V A. s o k ^^^^^^^^^^^^ 
Leongang, 1883 május 13. Tisztelt uram ! 

Pilulái valóban csodálatosak, nem olyanok, 
mint sok oly más földicsért szer, hanem 
minden bajban lehetőleg segítenek. A hús­
vétkor megrendelt pilulákból a legtöbbet ba­
rátaim és ismerőseim között osztottam el, és 
mindnyájokon segítettek; koros egyének, 
különböző bajokkal és hibákkal általuk, ha 
nem is teljes egészségüket, de jelentékeny 
javulást nyertek, s azokat tovább használni 
szándékoznak. Kérem tehát nékem ujolag 
öt csomagot küldeni. Tőlem és mindazoktól, 
kik szerencsések valának, pilulái állal egész­
ségünket visszanyerhetni, legforróbb köszö­
netünket. D e u t i n g e r M á r t o n . 

Béga-Szentgyörgy7l8Wfebr. 1 6 7 ^ "uram ! 
Nem fejezhetem ki eléggé benső köszönete­
met, piluláiért, miután Isten segélyével nőm, 
ki már évek óta misererében szenvedett, a 
vértisztitó pilulák által abból kigyógyittatott, 
s habár még most is szed még azokból, 
egészsége mar annyira helyre van állítva, 
hogy fiatal frisseséggel minden munkáját 

n é h á n y a t : ~Vd 
végezheti. E köszönő-iratomat valamennyi 
szenvedő érdekében kérem fölhasználni, s 
kérem egyúttal, küldjön 2 csomag pilulát 
és 2 darab chinai szappant. Kiváló tisztelet­
tel lekötelezettje N o v a k A l a j o s , főkertész. 

Tekintetes úr! Előre bocsátva azt, misze­
rint valószínűleg valamennyi gyógyszere ha­
sonló jósággal bir az ön h í r e s f a g v b a l -
z s a m á v a l , mely családomban több idült 
fagydagnak gyorsan véget vetett, daczáru 
valamennyi úgynevezett egyetemes szer iránti 
bizalmatlanságomnak, elhatároztam maga­
mat az ön vértisztitó labdacsaihoz folya­
modni, hogy ezen apró golyóbisok segélyé­
vel megostromoljam sok évi aranyeres bán-
talmamat. Egyátalában nem restelem önnek 
bevallani, miszerint régi bajom 4 heti haszná­
lat után egész tökéletesen megszűnt, s én 
ezen labdacsokat ismerőseim körében a leg-
buzgóbban ajánlom. Az ellen nincs semmi­
ellenvetésem, ha ön ezen soraimat, jóllehet 
névaláírás nélkül nyilvánosság elé óhajtja bo­
csátani. Mély t. Bécs, 1881 febr. 20. C. T. T . 

Wiesbadeni 

forrás terméssé 
fürdőkre 

Vatirvhafaanni Pserhofer J.-től. Sok év óta 
rdgy»di/Sdiu, a fttgyo8 tagokra és m i n d e n 

idült sebre mint legbizt. szer elismerve. 
1 köcsöggel 40 kr., bérm. küldéssel 65 kr. 

Li ltMlfvüin u legmegbízhatóbb szer 

va-Daizsam, a gWyVánái. Egy p e g -
(íoly 

gel 40 kr., bérmentés küldéssel 65 kr. 

fesszene^ 
tés és mindennemű altesti bántalom ellen 
kitűnő házi szer. 1 üvegcsével 20 kr.  

Keskeiiy-ti t ifusz5rpTl^^8
r
mhn r t 

rutos lekedtség, görcsös köhögés, stb. 
ellen. Egy palaczkkal 50 kr. 2 palaczkkal 
bérmentes küldéssel 1 frt 50 kr. 

Amerikai köszvény - kenőes, Jjjfc • ;]. szer 
^ ^ ^ i d é n 

köszvényes és csúzos bajok, tagszaggatás, 
ischias, fülszaggatás stb. ellen. 1 frt 20 kr. 

Szera-esszenezia dr. Romershausentól. 1 
paUrt2 .50 ipal . frtj.50 

Por a labizzadás ellen. 

TaiiHOfhinin kenőes 

1 doboz 50 kr., 
bérm. küld. 75kr 

növény •likőr B e r n h a r d ° - v - t ó ! 

P s e r h o f e r J.-től. 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ • E v e k hosszú sora 

óta valamennyi hajnövesztő szer között 
orvosok által legjobbnak elismerve. Egy 
elegánsan kiállított nagy szelenczével 2 frt. 

Egyetemes t l p a s z ^ f l ^ ^ ' ^ . 
sebekre, mindennemű gyotnordaganatokr.i 
régi, időnként fölfakadó lábdaganatoknál, 
köröm-méregnél, sebes és gyuladt női mell­
nél, s egyéb hasonló bajoknál jelesnek bizo­
nyulva. 1 köcs. 50 kr., bérm. küldéssel 75 kr. 

f^y^r^tiszltúlol^xTO 
rossz emésztés mind. következményei, u. m. 
főfájás, szédülés gyomorgörcs, gyomorhév. 
aranyeres bártalmak, székrekedés stb. el­
len. 1 csomaggal 1 frt. 

60 kr., i palaczkkal 1 frt 40 kr. 
Az itt felsorolt készítményeken kívül m 

pataczkkai 2 frt Sósborszesz. Egy pala zKKai 60 kr. 
a birodalom valamennyi lapban hirdetett bel-

és külföldi gyógyszer-különlegesség készletlen van s m i n d e n ^ • " > " " " SE*, d ? 
czikkek kívánatra pontosan és olcsón beszereztetnek. f T * * * k - ^ e ™ ! X Z e J e l e lő'o 
leges beküldése- vag. utánvét mellett pontosan e s z i o z o l t e t n e k . - » ^ z összegnek elow 
tes beküldése mellett a viteldíj csekélyebb, mint utánvét; mellett B»r K felsőre t k„lon 
legességek legnagyobb része k a p W ó Budapesten T ö r ö k J 6 » e f gyógyszert., farály-utcza 12. 

W i e s b a d e n v á r o s é s a 
f ü r d ő - i g a z g a t ó s á g h i v a ­
t a l o s e l l e n ő r z é s e m e l ­

l e t t k é s z í t v e . 
A w i e s b a d e n i f 'orrás - ter -
m é s s ó fürdőkre, gyógyhatás-
sal bir mindazon betegségek­
nél, melyeket a , . c snzos b a ­
j o k " általános fogalma alá 
foglalnak; úgyszintén i d e g ­
b a j o k n á l , b é n u l á s o k n á l , 
a h ő r m ü k ö d é s z a v a r a i ­
n á l , B különösen a t a g n a j -
l á s o k b e t e g s é g e i n é l , me­
lyek a csontok, csuklók, lá­
gyékok bajai után, gyuladá-
sok, ujképletek, vagy e l ő z ő 
s e b e s ü l é s e k után marad­
tak. A kedvező eredmények a 
német-franczia há lom szá­
ra s sebesültjénél, világszerte 
ismeretesek (minélfogvaWies­
baden magas hírnevét ujolag 
megerősítették s te rj esztették) 
E g y k i l o 1 f r t 5 0 k r . o. é. 
— Továbbá szintén hivatalos 
i-llenőizés mellett -wiesba­
d e n i f o r r á s k ú t - s z a p p a n 
darabja 50 kr.; w i e s b a d e n i 
f o r r á s k n t - s o - p a s z t i l l á k , 
egy dobozzal 60 kr.; w i e s ­
b a d e n i f o r r á s k n t - s ó be-
vevésre, 1 pohárial 1 frt20kr. 

Szállitja 

awiesbadeni forráshivatal 
Wiesbadenben. 

Egyedüli főraktár Ausztria-
Magyarország részére : Brady 
C. gyógyszerész Kremsierben 
(Máhren). — Valódi minő­
ségben kapható Budapesten: 
Eisdorfer G. gyógyszerésznél, 
gyógyszertár a«Szent-Három­
sághoz •, Tőrök József gyógy­
szert., király-uteza 12, Budai 
Emil gyógysz. a városi gyógy­
szertárban ; Szőllősy István 
gyógyszertára •Magyarország 
védasszonyáhozi, Krisztina­
város, Karácsonyi-utcza, 1. sz. 
Lúgoson : Vértes Lajos gyógy­

szert. <a sashoz«. 

B A R N A 1OGORVOS 
Budapest, váczi utcza 24. szám. 

Készít egyes /'<></ttktit, fogsorokat és 
plombokat, jótállás mellett; árak mér­

sékeltek. Kívánatra részletfizetésre. 

§§rsCHU TZMA R K E J[§| 

A l e g r é g i b b n é p i e s g y ó g y s z e r a e o n o e n t r á l t 

klosterneuburgi tag-esszenczia 
( k ö is v é n y - f o l y a d é k ) 

az orvosrendöri vegyészeti 
mii teremben megvizsgálva 
és bejegyzett védjegy ál­

tal eladása biztosítva. 
4 üveg 511 kr. 1 Ing 1 frt. 
postai szállítással 15 kr.-ral több. 

HOFFNAP ALFRÉD 
gyógyszerész Klosterneuburgban. 

irrcii — . —írSTH Valódi minóségbena következő 
|gj>jl T R A D E - M A R K |jjgH| gyógyszertárakban: Főraktár 

Magyarország részére T ö r ö k 
Józse f , B u d a p e s t , k i r á l y n t e z a 1 2 . A r a d : Rozsnyai M. 
D e b r e o z e n : Dr. Rolhcchnek. S z a b a d k á n : Joo. P é o » : S i -
pöc7. B. P o z s o n y b a n : Dr. Adler R. és Érdy István. G y ő r ö t t : 
Petii P. S z e g e d e n : Bircsay K. V e r s e o z e n : Miiller 0 . , Küch-
ler B. S z é k e s f e h é r v á r : Say R. K a s s á n : Wandraschek K. 

T e m e s v á r o t t : Jnhner C. és Klausmannés Albert. 

1888. jan. 1 3 3 . sz. 1S88. jan. 

BUDAPESTI SZEMLE 
a M. Tud. Akadémia megbízásából .zerkenti 

GYULAI PÁL 
TARTALOM; 

Forradalmi orsxággyülések. — Szilágyi Sándortól. 
Az IÜáSI második éneke . — B a k s a y Sándortól. 
A m o i d . R - g é n y . fi.) — Csiky Gergelytől . 
A demokratia az irodalomban. — Neményi Ambrustól. 
A helyi érdekű vasutak ügye lagyarországon. — Heltai 

Ferencztől . 
Est ienne Henrik. — Imre Sándortól . 
A képzőművészeti társulat őszi tárlata. — Pasteiner Gyulától. 
Arany János őszikéi. o—. 
Értesítő: Schwartzer O.: Törvényszék-elmekórtani levelek. 

—r—a.— Goethe's Faust ín der ursprűnglichen Gestalt. 
Herausg. v. E. Schmidt. — Heinrich Gusztávtól. — Cata-
logus Bibliothecae Joannis Cardinalis Simor. — a—dr. — 
Proelss J. : Scheffel's Lében und Dichten — h. g. — Nyílt 
levél a szerkesztőhöz. — N. P. 
A BUDAPESTI SZEMLE megjelen évenként tizenkétszer 120 

ivnyi tartalommal. 
A Budapesti Szemle tájékozni igyekszik a magyar közön­

séget az eszmékről, melyek világszerte foglalkoztatják a 
szellemeket s mintegy közvetítő kíván lenni egyfelől a szak­
tudomány és a mívelt közönség, másfelől a hazai és külföldi 
irodalom közt. E mellett lehető széles tért nyit a nemzet­
gazdasági közleményeknek, a m. tnd. akadémia nemzetgazda­
sági bizottságátél támogatva. 

Megjelen évenként 12-szer 10 ívnyi havi füzetekben. Előfi-
letési ára bérmentes küldéssel egész évre 12 frt, félévre 6 frt. 

Előfizetéseket minden könyvárus elfogad. Bécsben, Sze­
linski György es. k. egyet, könyvárus, I. Stefansplatz Nr. 6. 

Az előfizetési pénzek az alul irt társulat kiadó-hivatalába kül­
dendők be, vagy a könyvárusokhoz, a kik szintén föl vannak 
h italmazva elfogadásukra. 

FRANKLIN TÁRSULAT 
magyar irodalmi in téze t éa könyvnyomda Budapesten. 

A •Franklin-Társulat, kiadásában Budapesten megjelent 
és minden könyvárusnál kapható, — az osztrák tarto­
mányok számára Szelinski György es. kir. egyet, könyv­

árusnál Bécsben, 1., Stefansplatz Nr. 6. 

ELBESZÉLÉSEK, TÁEOZÁK. 

Irta 

B E R C Z I K Á R P Á D . 
Ára fűzve 1 frt 20 kr. 

! 

i 
i 

T a r t a l o m : Leány! Ottil. A bárányka. — Hogy 
töltötte napjait az öreg úr ? (Emlékjegyzetek Deák Ferencz-
röl.) — Szól a madár! — A bús magyar. — Egy pesti ház. — 
A eommisió. — Virginia. — A z t bizonyos tegy» ruha. — 
A fehér rókák. — A mandátum. — Először a színházban. — 
Jó bor. — Az első látogatás. — Ügyetlen udvarló — 
A hodprémes kabát. — A kölcsönkérek. — A grajzler. 
A beteg diák. — Egy szakáll története. 

lr=lr=Jr=lr=lr=Jr=ur-
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t a n ó o e aranyat ér! E szavak igaz-1 
ma.ua g á g á t k W á l t ht)fe*K aikai-

mával érti meg az ember, 8 ép azért Bichter kiadó­
intézete a legzzivéMyezb köszönfi-iratokban része­
sült «Der Krankenfreundi (A beteg barátja) czimü 

kis illusztrált munka megküldéseért. Abban nagy mennyi­
ségű leg jobb és l e g e l i s m e r t e b b háziszer van kimerí-
tőleg leírva, és egyúttal szerencsésen m e g g y ó g y u l t a k 
mellécsatolt tudósításaival beb izony i t t a t i k , bogy igen 
gyakran egyszer A ház iszerek elégségesek, bogy egy 
látszólag g y ó g y i t h a t l a n be tegség rövid idő alatt meg­
gyógyuljon. Ha a betegnek az igazi szer rendelkezésére áll, 
akkor még nehéz be t egségné l is gyógyulás remélhető ; 
minélfogva egy beteg se mulaszsza el levelező-lapon az 
emiitett könyv megküldéseért Bichter kiadó-intézetéhez, 
Lipcsébe fordulni. Ezen olvasásra érdemes könyv utasí­
tása szerint könnyebben fogja a helyes választást meg­
tenni. — Megjegyzendő az is, hogy a könyv megküldésével 

a megrendelőre üss5" semmiféle kö l t ség " • ( . 
nem háramlik. I / 

\ 

\ 

2. SZÁM. 1888, xxxv. ' 

Orvosi tanács 
h ölgyeknek ! ! 

Az arezbör nádasára, bőr­
atkák szeplő * inti}folt el-
ttivtAittuHra kiztí wíltttjosnn 
a ,,Stfitih/ít-f''lr arczkent'ie* 
használtnssrk. Kajthtittí a 
t,vároni tfutiifif.HZwttirbftn** 
Budapesten, városház-tei: 

IERTENS ÉS TÁRSA 
elsőrangú 

fényképészeti műintézete 
Erzsébettér 7. sx. 

a b é c s i u t c z a s a rkán . 
Iiegnagyobb műterem 
csoport - felvételekhez. I 

PP Ma 
gyár Háziasszony" 
háztartási és szépiro­
dalmi hetilapnak elő­

fizetési ára: 
egész évre frt 6.— 
félévre „ 3.— 
negyedévre ., 1.50 

Mutatványszámok 
Hvánatra ingyen és 
bímentve Viil.detnek 
A,Magyar Háziasszony' 
kiadóhivatala Budapest 
nagj-korona-utcza 20. 

Valamennyi külföldi szerektől előnybe heiyezendók, a magyar közön­
ségnél különben már a legjobb hírnévnek és fokozatos elterjedésnek örvendő 
a külföldi labdacsgyárosok óriási reklámja daczára örvendő, százezer esetben 
tíz éven át legjobban megkísértett és több éveken át a bel- és külföldön 
nyert tapasztalatok nyomán, csakis növénykivonatokból összeállított 

^ Kárpáti egészségi labdacsok & 
melyek biztosan, minden káros következmények nélkül, nem erőszakolva, 
hanem minden fájdalom nélkül hatnak: eldugulás, nyálkásodás, étvágyhiány, 
gyomorbaj, felfúvódások, szédülés, fejfájás, váltóláz, aranyér bőrkiütéseket, 
sárgaság ellen. Pótolja a keserűvizeket, melyek vizenyős ürülést ezközölnek. 

' V l d j o g y ! - ^ H R a k t á r a k : 
Budapesten: Patak) 
Károly gyógyszerész­

nél az uj épülettel 
szemben; Pozsony­
ban: Érdy István 

gyógyszerésznél; 
Debrcezenben: 

Mihálovits István 
gyógysz.; Kecske­

méten: 9Iohiár Jsín. 
gyógysz.; Szegeden: 

C s a k a k k o r r a l 6 d i , h a Kováes Albert 
m i n d e n h a s z n á l a t i n t a - gyógy"-; Temes-
e i t a s a f e n t i véd j egy gye i várott: Tárezay 

v a n e l l á t v a . István gyógyszerész. 

gyógyszerész 
M a l a c z k a n . 

Egy skatulya ára 
21 kr.; eay tekercs 

6 skatulyával 
I frt. 5 kr. 

Z A F r a n k l i n - T á r s u l a t kiadásában Budapesten megjelent és minden könyv-
2 árusnál kapható, — az osztrák tartományok számára Sze l insk i György 
Z cs. k. egyet, könyvárusnál Bécsben, L, Stefansplatz \ r . (j. 

I Lx d ér cz-n ap t ár 
= 1888-dik szökő évre. 
E H U S Z O N H E T E D I K É V F O L Y A M . 

Ara fűzve 60 krajczár. 
E 65 krnak előleges (postautalványon) beküldése után a naptár bérmentve küldetik meg 

Z Tartalom: Naptári rész, szerk. Tóth Miké S. J. tanár. — Kamatszámítás. — 
Z Bélyegekről. — Deák Ferencz síremléke (képpel). — Néger Krisztus. Történet 
Z Masszauah-.ból. — A vén halász (képpel). Kuliffay Edétől. — A czigányzene 
Z (képpel). — Magyar halászélet (képpel). — Hermán Ottó (arezképpel). — A leg-
Z vérengzőbb növény. — Felhő- és vizmogás (2 képpel). — Forgó szél Észak-
Z Amerikában (képpel). — Háromezer éves múmiák (3 képpel). — A Niagara-

vízesés értékesítése (képpel). — A bamáni óriás szobrok (képpel). —• Tunhal-
Z fogás (képpel). — Kutyák a német előőrsi szolgálatban. — Néger keresztelés. 
Z (képpel). — Aczél, kova, tapló_ (képpel*. — Tiszaparti halászleány (képpel). — 

Csodálatos végrendeletek. — Őr madarak (7 képpel). — Sarkfény a Fundra 
Z vidéken (képpel). — Lakomára menő papnak Üj-Guinea szigetén (képpel). 
Z Félbeszakított munka (képpel). — Apróságok. — A Magyarországban tartatni 

szokott vásárok jegyzéke. — Hirdetések 

Fontos értesítés 
sorsolandó értékpapír - tulaj (ionosoknak!! 

Több m i l l i ó f o r i n t r a rngó nyeremény hever kifizetetlenül, mert a tulajdonosok nem 
tudják, hogy sorsjegyük esetleg már rég kihúzatott. A napilapok többnyire elkésve és ren­
detlenül közlik a húzásokat kinek míg sorsjegye van, nem ér ily lappal czélt, ha többször 
távol van hazulról. Innen a közismeretes tény, hogy alig van huzés, melynél elő nem for-
duloa, hogy nyeremények föl sem vétetnek. De más tényleges veszteség is mindennapi do'.og. 
A kinek a legkisebb nyereménynyel húzatott ki az értékpapírja, azzal, hogy ki nem cserél­
heti, elveszti kilátását nagyobb nyereményre. 

E köztudomású tények oly intézkedés megtételére birtak, melyet mindenki, a 
kinek bármily nemű értékpapírja van, bizonyára a legnagyobb örömmel fog 

mindössze 40 krajczárért 
az összes tudomásomra adott értékpapírok eddigi v a l a m e n n y i búzását ellenőrzöm és 
azonfelül az összes húzásokat egy éven b e l ü l . " *VÍ*i 

Méltóztassék tehát a birtokában levő húzásnak s *§ 
jegyzékben beküldeni vagy személyesen bejelen*-2Sür § <s 
vagy postautalványnyal, vagy — a mi legolcsóbb *•• rö "^ 
l evé lben tessék beküldeni. b -g "o cT 

Ezért én küldök bélyegzett nyugtát a 40 kr".. «•§ § 
ha valamely pap'rja a bejelentés napjáig húzatott, rlájijj^ JJ, 
nyomban z á r t l e v é l b e n küldök értesítést. " . ^ ? 

** összes értékpapírjait nekem 
rzésért jáió évi 40 kr. dijat 
y postajegyekben egyszerű 

'iról és egyúttal értesítést, 
IT'gjegye évközben huzatik, 

Első osztrák-magyar sorsjegy-ellenőrző iroda 
bank- és 
-váltóház EBNYEI A. H. Budapest, "V., 

Dorottya-u. 5. 

Az értékpapírok és sorsjegyek biztosítására 
ár fo lyam-vesz teség ellen a tö r l e sz tés , illetve a l e g k i s e b b n y e r e m é n y n y e l való 

hnzas esetében, különösen figyelmét kérem. 

flzF* Prospectusok kívánatra ingyen és bérmentve. ~ 9 Q 
~ •••••• • • _ . . : ;•: ' ••^:^.^::.^ ; :'• _• i •: • •=h»iJ• Innigi; uilii'UI'üliiii'jn-iHlllmnmilH'lllliliillli 

tiniiinunTnninni n n i ü i S S I • . L l l T T ^ M I H I I I I T T S . 

A F R A N K L I N - T Á R S U L A T kiadásában Budapesten megjelent és minden 
könyvkereskedésben kapható — az osztr. tartományok számára S z e l i n s k i 
G y ö r g y császári királyi egyetemi könyvárusnál, Bécsben, I., Stefansplatz 6. 

A M A G Y A E N Ő K 

H Á Z I NAPTÁRA 
1888-IK S^ÖKŐ ÉVKE. 

Szerkeszti BENICZKY IRMA. 
XX. évfolyam. — Ára fűzve 60 kr. 

65 kraak. előleges (postautalványon való) beküldése után a naptárt bérmentve küldjük. 
Tartalom : Naptári rész, szerk. Tóth Miké S. J. tnr. — Kamatszámítás. — Bélye­
gekről. — Naplójegyzék lapok. — A gyermek Krisztus (képekkel). Szász Károly­
tól. — Feltámadás. — A mit az angyal hoz (képpel). Kuliffay Izabellától. — 
Fényűzés, pazarlás. — Meglepetés (képpel). Kuliffay Izabellától. — Ártalmas-e 
a nyitott ablak éjjel ? — Hasznos tudnivalók. — Mulattató rész. — És ő legyen 
a te urad. Igaz történet. Az életből merítette. Rudorff E., fordította Kuliffay 
Izabella. — Estima (képpel), — Karácsony ünnepe Spanyolországban. — Magyar 
vásár Londonban (képpel). — Feszty Árpád (2 képpel). — A kárvallottak (kép­
pel). Fe3zty Árpádtól. — A fösvények. Rege. Vay Adelma bárónőtől. — A divat 
hóbortjai (képekkel). — Hajviselet a múlt századból. — Badna (Aradmegyében) 
(képpel). — A szerelem hatalma. Elbeszélés Godin A.-tói. — Jégsport Ameriká­
ban (képpel). — A Duna forrása (képpel). — Gondolatok. — Magyarországban 

tartatni szokott országos vásárok jegyzéke. — Hirdetések. 

A •FRANKLIN-TARSULAT» kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvkereske­
désben kapható — az osztrák tartományok számára SZELINSKI GYÖRGY cs. k. egyet, 

könyvárusnál Bécsben I., Stefansplatz 6. 

KERESKEDELMI SZÓTÁR 
A H . TÜD. AKADÉMIA ÁLTAL KIKÜLDÖTT SZAKBIZOTTSÁG 

KÖZREMŰKÖDÉSÉVEL. 
SZERKESZTETTÉK 

BALLAGI M ÓR és GYÖRGY ALADÁR. 
A M A G Y A R T U D . A K A D É M I A K I A D Á S A . 

I. Német-magyar rész. II. Magyar-német rész. 

A két kötet ára fűzve 5 frt, vászoiikStésben 5 frt 60 kr. 

A ké t k ö t e t c sak e g y ü t t k a p h a t ó . 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, egyetem-uteza 4.) 

3. SZÁM. 1888. B U D A P E S T , J A N U Á R 15. XXXV. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI UJSÁG és | egész évre 1 2 írt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: / , é l é , r e " 6 ' 
Csupán a VASÁRNAPI UJSAG egész évre 

félévre ... 
8 frt 
4 « 

Csupán a POLITIKAI UJDON8ÁGOK : J ^ T J * " " * 3 " 
Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

THAN KÁROLY. 

M; IDŐN a tudomány barátai a tudománynak 
valamely előkelő fejlesztőjét alkalmilag 
megünnepelik, azt rendesen bizonyos sze­

rénységgel cselekszik, mintha az alkalmat inkább 
csak családi jellegűnek kívánnák tekinteni. De 
a nagy közönségnek valamint magához a tudo­
mányhoz ép ugy annak kitűnő művelőihez is 
kétségtelen joga van s e jog nevében térünk mi 
is vissza a jelen alkalommal egy a múlt év fo­
lyamán csendben, zajtalanul lefolyt ily ünnepre, 
mely bár zárt körben óhajtott maradni, de mint 
a valódi érdem számára meghozott elismerés, 
bizonynyal érdekelni fogja a nemzeti művelődés 
minden igaz barátját. 

A budapesti kir. tud. egyetem vegytani inté­
zete volt az ünnep színhelye. Dr. Than Károly 
egyetemi tanárt , az intézet igazgatóját keresték 
fel egykori és jelenlegi tanítványai, hogy í25 éves 
rendes tanárságának emlékére üdvözölj ék.Ö maga 
kötötte ki, hogy a nyilvános tüntetés kizárassék 
s így csak a legközelebb álló családtagok, tanít­
ványai, s jó barátai vettek részt az ünnepélyben. 
Munkában megőszült kartársak a méltánylás és 
elismerés, munkára nevelt tanítványok a hálás 
megemlékezés hatása alatt kiáltották azt az 
«éljen »-t, a mely épen úgy megillette a multat , 
mint a mily örömmel hangzott fel a jövőért. 

Dr. Lengyel Béla mint legrégibb tanítványa 
üdvözölte s díszes albumot nyújtott át neki. Az 

- album becsületére válik a magyar művészetnek 
és iparnak. Festészet, szobrászat és műipar olyan 
kitűnő alkotása, a milyenhez hasonlót Magyar­
országon még nem sokat készítettek. Az album 
disznóbőr antik kötés, kívül egyetlen díszítés a 
domborművű két babérgaly, melyek egy pongyo­
lán odavetett szalagot fonnak át, a következő fel­
írással: .Apáti dr. Than Károly 1886/7». A díszt 
Loránfi tanár modellálta, az albumot pedig Mor­
zsányi jól ismert műhelyében kötötték. A belső 
díszítés egyaquarell-czimlapból snégyolajfestes-
ből áll, mind Roskovics Ignácz festőművész kezé­
től. A czímlapon éremalakú sikerült arczképe 
van Than tanárnak szimbolikus díszítés köze­
pett ; a négy képhez életének nevezetesebb moz­
zanatai szolgáltattak tárgyat. Az első az 1849 
január 4-én vívott vízaknai ütközet részlete, 
melyben 14 éves korában vett részt s akkor 
meg is sebesült; a második a régi laboratórium 
épületének újvilág-utczai bejáróját s az új vegy­
tani intézet egy részét mutatja, amazt esteli, ezt 
reggeli derült világításban; a harmadik 

kányi fürdőt, a negyedik a Margitszigetről a víz­
esést állítja élőnkbe. Mindkettő nemcsak azért 
van megörökítve, hogy az ásványvizek Than által 
nagy gonddal végrehajtott analyziseire emlékez­
tessen, hanem főleg azért, mert e vizek közül a 
harkányi döntőleg hatott a szénoxysulphid fölfe­
dezésére s fényt is vetett arra a kérdésre, hogy 
a kénes vizek némelykor miféle ok folytán nye­
rik hydrogensulphid tartalmukat. Az album többi 
részét az üdvözlő irat, melyet dr. Ilosvay Lajos 
műegyetemi tanár fogalmazott, s mintegy kilencz-
száz aláírás töltik be ; közöttük tan- és közegész­
ségügyünk nevezetesebb képviselőinek aláírásai. 

A hazában alig van müveit ember, a ki Than 
Károly nevét ne ismerné, s ne tudná róla, hogy 
egész életén át a tudományos komoly munka 
embere volt. 

1834 decz. 20-án született Ó-Becsén, Bács-

megyében s 1848 október havában, tehát alig 
14 éves korában, már ott találjuk, a hol az élet 
kipróbálja a maga emberét. Az erdélyi hadmü­
veletekben mint honvédtüzér vett részt, és Bem 
hadseregében mint fölövésznek, majd mint tűz­
mesternek, kilencz ízben volt alkalma a csata­
téren állani ki a tüzpróbát. Tüzérsége alatt kü­
lönös kedvet kapott a khemia tanulására s mi­
után azt hitte, hogy vágyát leginkább gyógy­
szertárban érheti el, gymnazialis tanulmányait 
félben hagyván, gyógyszerészszé lett. Már gyógy­
szerészgyakornok korában Szimonides Antal és 
Bohrbach Antal vezetése alatt sok khemiai isme­
retet sajátított el s ennek köszönhette, hogy 
egyetemi tanulmányaiban gyorsabban haladha­
tott. Érezvén azonban azt is, hogy előtanulmá­
nyai magasabb tudományos kiképeztetéshez szi­
lárd alapot nem biztosítanak, nagy szorgalommal 

har- T H A N K Á R O L Y . 


